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يئني ايل بایرامی 

هر بیر خالقین تاریخینده چئشيدلي بایراملار، ائل شن‌لیکلری 
اولموشدور. اونلاردان بعضیلری خالقا بللي بیر ایدئولوگییا ایله 
باغلی اولدوغوندان زامان کئچدکیجه اونودولموش، ذهنيلردن 
سیلینمیش‌دیر. او بایراملار عصرلرین سیناغیندان کئچه بیلير 
آذربایجان  دورور.  ايستكلري  انسان  اساسیندا  اونلارین  کی، 
خالقی‌نین چوخ اوزاق كئچميشلردن بو گونه‌دک سئوه-سئوه 
كئچيرديگي بئله بایراملاردان بیری ده يئني ايل بایرامی‌دیر. 

خالقلارینین  دونیا  باشلایاراق  زامانلاردان  قدیم  چوخ 
اکین  اویانماسینی،  طبیعتین  گلمه‌سینی،  یازین  چوخو  بیر 
ایشلرینین باشلانماسینی باهار بایرامی کیمی قارشيلاييبلار. 
یئنی  اونو  کئچیرمیش،  شنلیکلر  گؤره  يئنيلنمه‌سينه  ايلين 

ایلین باشلانغیجی کیمی قارشیلامیشلار. 

اؤن سؤز

احد‌‌‌‌فرهمند‌‌‌‌ي
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قدیم‌دن بیر سیرا شرق خالقلاری، او جمله‌دن مرکزی آسیا 
و آذربایجان تورکلری ده باهارین گلیشینی بایرام ائتمیشلر. بو 
بایرام باهار بايرامي آدلاندیریلمیش‌دیر. بو بایرام ياز فصلي‌نين 
آدلانير.  بايرام  گونون  ايلك  آيي‌نين  )فروردين(  گولر  آغلارـ 

یازين باشلانيشيندا گئجه-گوندوز برابراولور. 

خالق  بایرامی،  قارداشلیق  بیرلیک،  بایرامی،  ايل  يئني 
یئنی  نووروزو  خالقیمیز  بری  دؤورلردن  قدیم  شنلیگی‌دیر. 
ایلین باشلانغیجی حساب ائتمیش، اونو بوللوق، برکت و يئين 

دوغولوش کیمی رمزلشدیرمیشدیر. 

باهار بايرامي اینانجلارینین اساسیندا انسانا، طبیعته حیات 
)هاوانین(،  یئلین  اودون،  سویون،   - عنصرون  دؤرد  وئرن 
کی،  اودور  دئمكدير.  »دیریلمه‌سی«  ایسینمه‌سی،  تورپاغین 
باهار بايرامي شنلیکلری تزه ایلین باشلانماسینا، یعني آغلار 
ـ گولر آيي‌نين باشلانماسينا دؤرد هفته قالمیش کئچیریلمگه 
باشلاییر. بو آیا بوز آی دئییرلر، همین آیین هر چرشنبه‌سی 
بئله‌لیکله،  و  باغلانديريلميش  ایله  عنصرو  بیر  طبیعتین 
انسانلارین دوشونجه‌سينده ایل آخیر چرشنبه‌لر یارانمیش‌دیر. 
اسکی ایناملارا گؤره بو چرشنبه‌لرین هر بیرینده دوغانين دؤرد 
آخیر چرشنبه‌سی  دؤرد  »دیریلمیش‌دیر«.  بیری  عنصروندن 
سيرا ايله سو چرشنبه‌سی، اود چرشنبه‌سی، یئل چرشنبه‌سی 
و تورپاق چرشنبه‌سی آدلانیر. بو چرشنبه‌لرده ده خالقیمیزین 

عادت-‌دبلری یاشاییر. 
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سو چرشنبه‌سی 

بو چرشنبهی‌ه »ازل چرشنبه«، »سولار نووروزو« دا دئییرلر. 
آرخلار  تزه‌لنیر،  قايناقلاري  سو  و  سو  چرشنبه‌سینده  سو 
ایشلری گؤرولور، سو  آبادلیق  باغلي  آرينيب دوزنله‌نير، سويا 

اوچون چئشيدلي شنلیکلر کئچیریرلر. 

سو چرشنبه‌سی سویا تاپینما )عبادت( اینامی ایله باغلی‌دیر. 
هله گون دوغمامیشدان هامی سو اوستونه گئدیر، ال- اوزونو 
یویور، بیر-بیرینین اوزرینه سو چیلییر، سو اوستوندن آتلانیر، 
اینامینا گؤره سو  یاراسینا سو چیلییرلر. خالقین  یارالیلارین 
بئزارینی  آزارینی،  کئچنلر،  سو«دان  »تزه  گونو  چرشنبه‌سی 
اونا وئره‌نلر ایل بویو خسته‌لیکدن اوزاق اولارلار. همین گون 
نغمه  پارا  بير  اوستونده چئشيدلي مراسیملر کئچیریلیر.  سو 

اوخونور. 

فال‌لار،  اینانجلار،  چوخلو  باغلي  ایله  چرشنبه‌سی  سو 
مثلًا،  وار.  روایتلر  هابئله  افسانه‌لر  بایاتیلار،  تورکه‌چارا‌لار، 

اینانجلاردا دئییلیر: 
- سوفرهی‌ه سو داغیلماسی آیدینلیق‌دیر، 

- سو ايچن آدامی غافیلدان وورمازلار، 
- سو ايچن آدامی ایلان چالماز، 

- لال آخان سودان کئچمزلر. 

بیر چوخ آتالار سؤزونده ده سویون قوتسالليغي گؤرونور: 
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- سو اولان یئرده دیریلیک اولار، 
- سو احسان‌دیر، 

- سو موردارلیق گؤتورمز، 

- سویو چیرکلندیره‌نین اؤلوسونو یوماغا سو تاپیلماز. 

اود چرشنبه‌سی 

اود چرشنبه‌سی‌دیر.  اکیینجی‌سی  ایل‌آخیر چرشنبه‌لرین 
»اوسگو  یا  و  چرشنبه«  »اکیینجی  آراسیندا  خالق  بونا 

چرشنبه« ده دئییلیر. 

اودو  گونشه،  خالقیمیزین  كئچميشده  چرشنبه‌سی  اود 
باغلی‌دیر.  ایله  اینامی  وعجیبلیینه  قوروماغین  ساخلاییب 
گؤزللیک  و  ساغلاملیق  تمیزلیک،  اودو  اودچرشنبه‌سین‌ده 
خالق  چوخ  بیر  دا  باغلی  اودلا  كئچيريرلر.  کیمی  رمزی 
آلقیشلار،  آندلار،  سؤزلری،  آتالار  اینانجلار،   - دئییملری 

قارغیشلار، تاپماجالار بو گونه قدر یاشاماق‌دادیر. 
آتالار سؤزلری: 

- اود ایمان‌داندیر، 
- اودلا ظارافات ائلهی‌‌ن آغلار قالار، 

- اودلا اوینایان اودسوز قالار، 
- اود ائله‌‌ينَي فلک ائلهی‌‌ه بیلمز، 
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- اودا دردینی دئین خئییر آپارار، 

- اودو سؤین قارا گونه قالار. 

اینانجلار: 

سؤزونو  کیمسه  دئمک،  سسلنیرسه،  یاناندا  اوجاق   -
دانیشیر، 

- اوجاغا یاناشاندا سلام وئررلر، 
- اوجاق داغی‌دانین اوجاغی داغیلار، 

- گون گوزرانلیق گتیرر. 

آندلار: 
- اود حاقی! 

- گون حاقی! 
- ایشیغا آند اولسون! 

- چیراق حاقی! 

آلقیشلار: 

- اودونا نور چیلنسین! 
- اوجاغین نورلو اولسون! 
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- اوجاغین قارالماسین! 

قارغیشلار: 

- گونش سنه قنیم اولسون! 
- اود-اوجاغا حسرت قالاسان! 

- اوجاغین قالانماسین! 
- اوجاق اوزو گؤرمهی‌ه‌سن! 

خالقین اینامینا گؤره اودو انسانلارا وئر‌ن آغاج اولوب. بونونلا 
باغلی دا بیر سیرا اینانجلار وار: 

- آغاجین ایستی‌سینه ایسینرلر، 
سونسوز  کسن  آغاجی  »آغلایان«  چرشنبه‌سین‌ده  اود   -

قالار. 
- اود چرشنبه‌سینده اوجاقدان اود وئرمزلر، 

- پالید آغاجی‌نین ایستیسی ساغلاملیق گتیرر. 

یئل چرشنبه‌سی 

یازین  کولکلر  ایستی  اسن  ده  گونونده  چرشنبه‌سی  یئل 
اویادان  »کولک  آراسیندا  خالق  وئریر.  خبر  گلیشیندن 
یئل  تانینان  کیمی  چرشنبه«  »کولکلی  چرشنبه«، 
ایناما  اوچونجوسودور.  چرشنبه‌لرین  ایل‌آخیر  چرشنبه‌سی 
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گؤره بو چرشنبه‌ده اویانان یئل، کولک اویانمیش سویو، اودو 
تانری  یئلین  یارادیجیلیغیندا  خالق  شفاهی  گتیریر.  حرکته 
اینانج،  روایت،  افسانه،  نغمه،  چئشيدلي  باغلی  ایله  اولماسی 
كئچيريلن  شنلیکلرینده  باهاربايرامي  یارانمیشدیر.  و...  مثل 
یئل بابا مراسیمی اؤز کؤکونه داياناراق قدیم اجدادلاریمیزین 

یئل تانریسینا ايناملاري ایله باغلی‌دیر. 
آ یئل بابا، یئل بابا، 

تئز گل، بابا، گل، بابا. 
سووور بیزیم خیرمانی، 

آتینا وئر سامانی. 
دن داغیلیب داغ اولسون، 
یئل بابامیز ساغ اولسون. 

آ یئل بابا، یئل بابا، 

قوربان سنه، گل بابا. 

اینانجلار: 

دن  بوغدا،  اورادان  قاباق  گلمه‌‌میشدن  خیرمانا  بابا  یئل   -
گؤتورمزلر. سووورولمامیش بوغدا گؤتوره‌نین اوغلو اؤلر. 

- یئلی اَسدیره‌نی سؤیمزلر. 

- یئل چرشنبه‌سی گئجه سؤیود آغاجی‌نین آلتینا گئدیب 
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سسینی  سنین  بابا  یئل  اگر  چاغیر.  بابانی  یئل  و  ائله  نیّت 
ائشیدیب اسسه و سؤیودون بوداقلارینی تورپاغا توخوندورسا، 

ايستگين یئرینه یئتر. 

تورپاق چرشنبه‌سی 

یئر  چرشنبه‌ده  سونونجو  ياخين  بايرامينا  ايل  يئني 
آراسیندا  خالق  چرشنبه  بو  آلیر.  نفس  تورپاق  اویانیر، 
»تورپاق  یا  و  چرشنبه«  آخیر  »ایل  چرشنبه‌سی«،  »یئر 

چرشنبه‌سی« آدلانیر. 

آرتیق  تورپاق  یئتیشنده  چرشنبه‌سی  تورپاق  گؤره  ایناما 
اکینه حاضر اولور و اونا توخوم سپمک اولار. 

چتينلكي  قیتلیغیندان  ارزاق  آداملارین  گؤره  افسانهی‌ه 
چکدکیلری بو گونده سو، اود و یئل تورپاق خاتونون یئرآلتی 
معبدینه قوناق گلیر، بورادا یاتمیش تورپاغی اویادیرلار. اونلار 

ال-اله وئریب: 
زمزم گلدی، آتش گلدی، یئل گلدی، 

تزه عؤمور، تزه محصول، ایل گلدی. 
- دئیه اوخویا-اوخویا ایشیقلی دونیایا چیخیرلار. 

ایل‌آخیر چرشنبه‌لر آراسیندا تورپاق چرشنبه‌سی مراسیم، 
آیین، اينام، اویون و شنلیکلرله ان زنگینی‌دیر، چونکی همین 
گونون مراسیملری هم سویا، هم اودا، هم یئله، هم ده تورپاغا 
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يئرلره  تورپاق  انسانلار  گون  همین  ائتدیریر.  عکس  اینامی 
چیخیر، تورپاغی تمیزلهی‌یر، بوستان و دیررکیلرده چئشيدلي 
آیینلر، کوتلوی شنلیکلر کئچیریر، امک نغمه‌لری اوخویورلار. 

بو چرشنبه‌نین آخشام شنلیکلری داها گور اولور: 

باجالاردان  قالانیر،  تونقاللار  یاندیریلیر،  اوزرلیک  ائولرده 
توربالار سال‌لانیر، قورشاق آتیلیر، قولاق فاللاری قورولور و ... 

عائلهی‌ه  آرزولار،  خوش  ایله  تزه  گونو  چرشنبه‌سی  یئل 
اؤز  هامی  گون  همین  آرزولانیر.  خوشبخت‌لیک  سعادت، 
باش چکه‌رک  والیدئینلرینه  اؤولادلار  یالنیز  اولمالی،  ائوینده 

اؤز ائولرینه قاییتمالیدیرلار. 

تورپاقلا باغلی آتالار سؤزلری: 

- تورپاغا اَگیلن نامرده اگیلمز. 
- تورپاغا خور باخسان، او سنه کور باخار. 

- تورپاق قوتسالدير. 
- تورپاقدا ایتکی اولماز، کؤتوکسوز بیتکی اولماز. 

اینانجلار: 

- چرشنبه گونو تزه ائوه کؤچن بلایا دوشر. 
- آخیر چرشنبه آخشامی کوسولولر باریشارلار. 

- آخیر چرشنبه گئجه‌سین‌ده نحس دانیشماق اولماز. 
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- آخیر چرشنبه گئجه‌سی اره وئریلن قیزی تونقالین باشینا 
دولاندیريب دئیرلر: »قوی اودلو-اوجاقلی اولسون!« 

سویون  سحريسي  يئرلرده  بعضي  گئجه‌سی،  چرشنبه   -
اوستوندن توللانیب دئیرلر: 

آتیل-ماتيل چرشنبه، 

باختیم آچیل چرشنبه... 

دوروب  گئجه‌سی‌نین سحری، سحرتئزدن  آخیر چرشنبه 
دفعه  اوچ  وئریب  سلام  سویا  گئتمک،  اوستونه  سو  آخار 
ایلین خوش  بئله‌ده  کی،  دئییرلر  گريكر.  آتيلماق  اوستوندن 

گلر، آغری-آجی گؤرمزسن. 

زنگین  ده  شنل‌كيلْري  خالق  چرشنبه  آخیر  کوس-کوسا. 
اولور. بونلاردان بیری ده »کوس-کوسا«دیر. بو 

شنليكده اوخونان نغمه‌لر خالق آراسیندا ایندی ده  بعضي 
كندلرده يايغيندير: 

آ کوس-کوسا، گلمی‌سن، 
گلمی‌سن میدانا سن. 

آلمایینجا پایینی 
چکیلمه بیر یانا سن. 

بئش یومورتا پایین‌دی. 
اولمایا آلداناسان. 
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سمَنی يا سومني. باهارین گلیشیندن اول سودا ایسلادیلمیش 
اولان  نشانه‌سی  بوللوق  ياشام،  گؤیردیرلر.  سمَنی  توخومدان 
سمَني باهارین ایلک موشتولوغو حساب اولونور. بونا گؤره ده 
قوتسال  ان  نووروزون  گؤیرتمک  سمَنی  ياخينلاشاندا  بایرام 
گتیرن  خوشبخت‌لیک  ساییلمیش،  قوتسال  سمَنی  دبي‌‌دیر. 
عامل کیمی قارشيلانميشدير. ائولرده گؤیردیلمیش سمَنيني 

بیشیرر، خسته‌لره یئدیرردیلر. 

لذتلی  دادلی-  قادینلار  گونونده  بایرام  سوفره‌سی.  بایرام 
بایرام  ائولرده  بوتون  بویاییرلار.  یومورتا  بیشیریر،  شیرنیلر 
يارپاق  پيلو،  اساساً  یئمکلر،  جور  جوربه  آچیلیر.  سوفره‌سی 
بایرام  بیشیریلیر.    ... و  خوروشلار  چئشيدلي  دولماسي، 
فیندیق  قوز،  بادام،  پوسته،  کیشمیش،  سوفره‌ده  آخشامی 
بایرام  سوفره‌سینده  بایرام  قویولور.  ميوه‌لر  چئشيدلي  و 
اورتاسیندا  خونچانین  گركلي‌دير.  اولماسی  خونچاسی‌نین 
سمَنی، عائله عضولرینین سایی قدر شام و بویانمیش یومورتا 
یان  هر  اولمالی‌دیر.  یئمک  نؤوع  یئددی  سوفره‌ده  قویولور. 

ايشيقلانديريلير. 

ایل آخیر چرشنبه‌ده بالتا ایله میوه آغاجلارینین کؤتویونه 
بیر-اکیی دفعه یونگولجه ووروب، دئیرلر: »نه یاتمیسان، اویان، 
برکت پایینی گؤتور«. دئییرلر، بئله‌ده همین ایل آغاجین بهره 
پارچا  نئچه  بیر  آخشامیندا  چرشنبه  آخیر  اولار.  بول  سی 
کؤمورو، بیر اوووج دوزو، بیر-اکیی دنه قارا پولو بیر قابا قویوب 
گؤز  دوز  گونون،  قارا  کؤمور  گؤره،  دئییلنه  آتارلار.  دامدان 
اونلاری  دگمه‌نین، قارا پول دا یوخسوللوغون نشانه‌سی‌دیر. 
گوندن، گؤزگیمه‌دن،  قارا  نیّتی  آتماغین  دامدان  ییغیب  قابا 
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یانیب  تونقالی  بایرام  باغلی‌دیر.  قورتارماقلا  یوخسوللوقدان 
سپیب  اوزرلیک  اوستونه  کؤزلرین  اوجاقداکی  یئتنده  سونا 
باخ  گؤزلری،  باخانین  کم  اوجاغیمیزا  »اودوموزا،  دئییرلر: 

بئله‌جه پارتلاسین، اؤزو ده دوشوب چاتلاسین«. 

ایلین آخیر چرشنبه‌سینده، یا دا نووروز آخشامی اورگینده 
قونوم-قونشو  خلوتجه  سونرا  قارالاندان  قاش  توتوب  نیّت 
آچار  آلتینا  آیاغین  دوروب  دالیندا  قاپی  گئدرلر.  قاپیسینا 
اکیی  ائشی‌دیلن  ایچریدن  آسارلار.  قولاق  ایچرییه  آتیب 
کلمه نیتین یئرینه یئتیب- یئتمهی‌جگینه اشاره وئریر. اکیی 
دئمک  باغلیدیرسا،  ایستگه  بیر  یاخشی  سؤزه،  خوش  کلمه 
نیّت باش توتاجاق، یوخ، پیس سؤز، ناراضیلیق، نگرانچی‌لیق 
بیلدیر‌ن کلمه دیله گلسه، اوندا ایستگه یئتمک چتین ایشدیر. 
گلیب  چرشنبه  آخیر  کی،  تاپشیرمیشلار  اولولار  کی،  اودور 
یئتیشنده ائوده کؤنول آچان صحبتلر دانيشيلسين. ندن کی، 
بیردن قاپییا گلیب دیلک توتان اولار، قوی نیّتی خوش سؤزه 

توش گلسین. 

آخشامی  چرشنبه  آخیر  ایلین  باغلي  ایله  گلیشی  یازین 
اودون  اوشاقلار  قالانیر،  تونقال  كوچه‌لرده  و  دام  حيط، 
اوستوندن هوپپانیرلار. بو عادت سویوق قیشین چیخماسی و 
اونون ایستی یاز فصلی ایله اوزبه اوز اولونماسی ایله باغلی‌دیر. 
هم ده تونقال اوستوندن آتلانماق کؤهنه ایلین قادا-بالاسینی 
اوددا یاندیرماق، یئنی ایله آياق قویماق دئمک‌دیر. مین ایللر 
بویو گنجلر ال-اله توتوب یاللی گئده‌رک گؤیلر قیزی گونشی 
جانلاندیرماغا  ایسیندیرمگه،  طبیعتی  اونو  هارایلامیش، 
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چاغیرمیشلار: 
گون چیخ، 
گون چیخ! 

کهر آتی مین، چیخ! 

ايل  يئني  اولان  بایراملاریندان  قدیم  ان  خالقیمیزین 
بايرامي ائولره سئوینج، شادلیق گتیریر. نووروزلا باغلی نغمه‌لر، 
مراسیملر، شنليكلر شفاهی خالق یارادیجیلیغیمیزین آیریلماز 

بؤلومودور. 

آرتيرمالييام بو يازيدا آذربايجاندا چرشنبه‌لر و بايراما باغلي 
اشاره اولونان او دبلرله مراسيملردن بير نمونه‌دير. آذربايجان 
اولدوقجا  دبلري  ائل  فولكلوريندا  آشارـ ‌داشار  خالقي‌نين 
و  مراسيم  مخصوص  اؤزونه  بؤلگه‌نين  شهر،  هر  چوخدور، 
قيسا  بو  گتيرمك  بورادا  هاميسيني  اونلارين  وار،  شنليكلري 

يازيدا ممكون اولمادي. 

الينيزده اولان درگي‌ده 122-جي ساييميزدا باهار بايرامي 
يازيلار  گؤزل  يازالارلاريميزدان  دگرلي  باغلي  چرشبنه‌لره  و 
وار. 123-جي ساييميز آذربايجان ناغيل‌لاريني و ناغيل‌لارا 
باغلي دگرلي مقاله‌لري احتوا ائدير. بو ايكي ساييميزدا بايرام 
آذربايجان  باشقا  يازيلاردان  عايد  ناغيل‌لارييزا  و  مراسيملري 

فولكلوروندا بعضي قونولارا باغلي يازيلار وار. 

يول‌تاپان  اؤلكه‌ميزه  آي‌لاريندان  سون  ايلين  1398-جي 
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يوردداشلاريميزي  تعداد  بير  ويرس«و  »كرونا  يولوخدوروجو 
خسته‌ليگه اوغراديب نه يازيق كي بعضي‌لرينين ده جانلاريني 
اوچون  آلماق  قاريشي  خسته‌ليگين  يولوخدوروجو  بو  آليب. 
ساغلامليق مركزلري طرفيندن ائوده قاليب، عائله‌ عضولرينين 
دوشونجه‌لي  درين  وئريب،  تاپشيريغي  قوروماق  جانلاريني 
باهار  ايلين  بو  ايَه‌رك  بويون  تاپشيريقلارا  بو  دا  خالقيميز 
كئچيرمه‌دن  شنليكلري  و  مراسيم  چوخلو  بايراميندا 
چاليشيرلار دونياني بوروين بو خسته‌ليگه آرادان قالديرماقدا 
گونلرده  چتين  بو  اوماريق  اسيرگه‌مه‌سينلر.  گلني  اللريندن 
ياشاملارينا  سالامات  ساغ‌ـ  اوغراماييب،  خسته‌ليگه  يكسمه 
بو  بيرگه  هاميليقلا  گونلرده  ياخين  ان  وئرسينلر.  دوام 

خسته‌ليگين آرادان گئتمه‌سيني جشن توتاق. 
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رسمی  به‌طور  ایران  در  که  حیوانات  قدیمی  بسیار  تقویم 
دارد.  ترکی  پایه‌ای  دارد  شش‌صدساله  حداقل  کاربردی 
در  تقویمی  سیستم  این  از  استفاده  بر  دال  اثر  قدیمی‌ترین 
ترکی  زبان  به  نوشته‌شده  »اورخون«  ترکی  سنگ‌نوشته‌های 
اسلام در  از  پس  است.  موجود  قبل،  سال   1300 در  قدیم 
آثار ابوریحان بیرونی نیز به این سیستم تقویم اشاراتی شده 
ولی شرح آن به‌طور کامل در کتاب مشهور دیوان لغات‌الترک 
محمود کاشغری به شرح زیر آمده است: يكي از خاقان‌های 
ممكن  ولی  بداند،  را  وقوع جنگي  تاريخ  كه  مي‌خواهد  ترك 
نمي‌شود. ازاین‌روی با ملتش مشورت ميك‌ند و در قورولتای 
اعلام مي‌دارد كه همان‌طور كه ما درباره تاريخ وقوع اين جنگ 
شد.  خواهند  سردرگم  نيز  آيندگان  شديم  سردرگمي  دچار 
بنابراين ما اكنون به تعداد دوازده )ماه و( برج آسمان دوازده 
سال را نام‌گذاری ميك‌نيم تا سال‌هایمان را از گذر اين تقویم 
پيشنهاد  هم  ملتّ  باشد.  يادگاري  ميانمان  در  اين  بفهميم. 

خاقان را تأييد ميك‌ند.

سال 1399: 

سیچان ایلی )سال موش(

دکتر توحید ملک‌زاده
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فرمان مي‌دهد  و  به شكار مي‌رود  اين مناسبت  به  خاقان 
كه حيوانات را به‌سوی رود »ايلا« برانند. مردم حيوانات را به 
تنگنا انداخته به‌سوی رودخانه مي‌رانند. بعضي از اين حیوانات 
را شكار ميك‌نند و تعدادي از آن‌ها خود را به آب مي‌زنند. 
از  يك  هر  نام  مي‌گذرند.  آب  از  ميان  آن  از  حيوان  دوازده 
حيوانات  اين  نخستين  مي‌شود.  داده  سالي  به  حيوانات  اين 
... نام نخستين سال »سيچغان ييلي«  سيچان )موش( بوده 
)سال موش( گذاشته مي‌شود. بعد نام حيواناتي كه يكي بعد 
داده  مهروموم‌ها  به  ترتيب  به  بودند  ازآب‌گذشته  ديگري  از 

مي‌شود: »اود ييلي« )سال گاو( و ...

ترکمن‌ها نیز روايت پند‌آميزي در مورد پيدايش سال‌شمار 
پيشواز سال جديد  به  تمامي حيوانات  روزي  دارند.  حيواني 
مي‌روند. شتر كه به قد و بالاي خودم غرور شده بود گفت: 
موش  امّا  ديد.«  خواهم  را  جديد  همه‌سال  از  پيش  »حتماً 
كوچك با زرنگي تمام روي سر شتر جهيده و پيش از همه، 
سال جديد را می‌بیند. شتر كه مات و مبهوت مانده بود، از 
تمامي دوازده حيوان دوره كه موفق به مشاهده سال جديد 
باعث  شتر  غرور  ترتيب  بدين  و  مي‌ماند  عقب  بودند  شده 
می‌شود كه جايي در دوره مهروموم‌ها نداشته باشد. اين روايت 
به مدد مايه اخلاقي و پندآميز آن‌که نهي از غرور است، در 
ميان ترکمن‌ها نسل‌اندرنسل نقل‌شده و به‌صورت ضرب‌المثل 
درآمده است: »دويه بوينونا بويسانيپ ييلدان كور قاليپدير!« 
يعني )شتر به علّت مباهات به گردنش از مشاهده سال جديد 

محروم ماندهاست(.
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عموماً اعتقاد بر این است که مهروموم‌ها با ویژگی هر یک 
از حیوانات همراه می‌باشد.

نام سال‌های دوازده‌گانه حیوانی ترکی که در ایران به کار 
می‌رفته با تلفظ قدیمی، به ترتیب عبارت بوده است از:

سیچقان ایل )سال موش(

اود ایل )سال گاو(

بارس ایل )سال پلنگ(

توشقان ایل )خرگوش(

لوی ایل )سال نهنگ(

ایلان ایل )سال مار(

یوند ایل )سال اسب(

قوی ایل )سال گوسفند(

بیچین ایل )سال میمون(

تخاقوی ایل )سال مرغ(

ایت ایل )سال سگ(

تنغوز ایل )سال خوک(

این سیستم تقویمی از دوران صفویه رسماً در تقویم ایران 
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پهلوی  سلطنت  آغاز  با  شمسی   1304 سال  در  رفت.  بکار 
تقویم  از  ایران،  در  ترکی  نشانه‌های  با  مقابله  راستای  در  و 
رسمی خارج گردید. بااین‌حال هنوز هم به‌صورت غیررسمی 
بر اساس سنتی دیرین هرسال تقویم حیوانی در تقویم‌های 
نجومی اعلام می‌گردد و اهالی ایران برای فال از این نام‌گذاری 

استفاده می‌کنند. 
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‌ـلاردا  ایلخیچی‌1دا 1330
بایرام دَبلری2

آندیا و اسفندیار آوگان 
)طالبی ایلخیچی(

1398ی‌ن  بایرام آیی گلدی یئتیشدی! آنجاق بئله گؤرونور 
بو ایل بایرام گؤروشلريندن سَس- سَمیر اولمایاجاق!

سئوینجینی،  اوشاقلارین  گونلری،  گلن  بایرام  ایستیردیم 
یئنی پالتار گئیمه‌لرینی، ائو – ائشیگین آرینماسینی، باهارین 
گوللوـ چیچکلی اوزونو بیر به بیر یازام؛ آنجاق زامانین دارلیغینا 
گؤره، کندیمیزده بایرام آیی‌نین نئجه  گلمه‌سین‌ هابئله اونون 

قایدالاریني، نئجه بایراملامانی قيساجا يازیرام:
__________________

1- ایلخیچی شهری تبریزدن 25 کیلومتر آرالی، گونئی باتیسیندا یئرلشیر.
2-  بو يازينين حاضرلانماسيندا حسنعلی خادیم جنابلارینين بيلگيلريندن 

فايدالانديغيميز اوچون اونلارا اؤز میننتدارلیغیمیزی بیلدیريريك.

قايناق شخص: حسنعلي خادم
)ايلخيچي‌ شهري‌نين

 آغساققال و معتمدلريندن(



26122

 )Çul-palaz( پالازیني  چول-  قیش،  1330لاردا، 
آدینا  آیی  بایرام  آیی،  اکیینجی  اون  ایلین  ییغیشدیرارکن، 
بیزیم کندیمیزه ده آیاق قویاردی. بایرامی پئشوازلاماق اوچون، 
موشتولوق اولسون دئیه، هر سه‌شنبه آخشاملاری، دامینان - 
شام آراسیندا، ائو اهلی، اؤزللیکله اوشاقلار، سوواق داملارین 
قیراغیندا اود یاندیراردیلار. هَنده‌ور )Həndəvər( کَندلرَین ده، 
سؤندوکدن  اود  چارپاردی!  گؤزه  ایشیقلاری  ـ  اود  اوزاقدان 
تؤکوب، »سَحَره قیزیل -  قالینتیلاری دامدان آشاغی  سونرا، 

سَحَره قیزیل« سؤیلهی‌یب، سونرا آشاغی یئنردیلر.

چارشنبه‌لرین داها دوغرو دئسک سه‌شنبه‌لرین ایلخیچی‌دا، 
هره‌سی‌نین بیرآدی وارایدی: بیرینجی هفته »اوولا چارشنبه«، 
و  چارشنبه«  »کوله  اوچونجو  چارشنبه«،  »آلا  اکیینجی 
سونونجو »آخیر چارشنبه« آدلاناردی. ایندی ایسه سو، اود، 

یئل و توپراق چارشنبه‌سی دئييلر!

بایرام گونونه اکیی‌- اوچ هفته قالمیش، بوغدا، یا دا مرجومک 
گؤیرَدردیلر. بیر پارا شؤوقلو‌‌ـ ذؤوقولو خانیملار بارداق  اوسته 

مرجومک ده گؤیرَدردیلر.

اوشاقلارا  اؤزللیکله  اؤزلرینه،  عاییله‌لر،  یئتیشَن  آغزینا  الی 
یئنی پالتار- باشماق تیکدیرمگه و آلماغا چاليشارديلار. ایلین 

ایلک گونونده هامی تازا پالتار گئیردیلر.

ایلین سون چارشنبه‌سی – سه شنبه! – خيسروشادا بایرام 
بازاری قورولاردی. چوخلو اوغلان اوشاقلاری، تازا پالتارلارین 
گئییب، بؤیوکلری ایله بیرلیکده خیسروشایا گئدردیلر، اورادان 
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یئدی لؤوینYeddi -Lövin( 1(! هابئله نه گَرکیرسه آلاردیلار. 
 ،)Cin-Qovalı( قووالی  جین  فیشقاسی،  چرشنبه  اوشاقلارا 

گیردکان حالواسی چوخ خوش گلردی!

سونرالار بئلنچی بیر بازار ایلخیچی‌دا دا، دوشنبه گونلری 
سه‌شنبه  سون  ده  گینه  اوشاقلاری  اوغلان  سالیندی.  یولا 
گونو خیسروشا بازارینا گئتمه‌لی اولدوقلاري اوچون، اوشاقلار 

اوگونون آدین قیز بازاری قویموشدولار!

آخیر چارشنبه آخشامی، اود یاندیریب سؤندورَندَن سونرا، 
یانینا  دؤرد  دامین  سوواق  دئيه،  اولسون  اوزاق  قوش  قورد- 

جیزیق چکَردیلر. 

گَوَن گتیریب،  اوشاقلارلا گنجلر، چؤلدن، داغدان  پارا  بیر 
کیمی  مشعل  ووروب  اود  اونا  باغلاییب،  قاتما  ساغاسینا 

توولایاردیلار.

پیلوو  ائوده  سون چارشنبه گئجه‌سی هامی چالیشاردیلار 
دَمله‌نسین. او گئجه تازاـ کؤهنه گلین گئدنلره، آتا ائویندَن، آتا 
اولمادیسا قارداش ائویندن، خونچادا پیلوو پایی، یئدی لؤوین 
بایراملیق قويوب گؤندرردیلر. صاباحیسی )چارشنبه(،  هابئله 
کؤنوللو اولانلار گون چیخمامیشدان پیرآبادPirabad( 2(، تکیه 

1 - یئددی لؤوین بایرام سوفراسیندا قویولان قورو یئمیشلر و شیرنییات 
دان عبارت ایدی. 

2 - پیرآباد و تکیه بؤیوک گؤللری ایله گئنیش باغلار ایدیلار کی ایندی 
پیرآباد شهرین گونئیینده و تکیه قوزئی باتیسیندا یئرلشیرلر.
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)Təkiyə(، چیرری1 )Çirri( و سونرالار پئیقمبرآوا داکی آخار 
گؤتورردیلر.  فانوس  گؤره  اولمادیغینا  برق  گئدردیلر،  سولارا 
اورالاردا چشمه‌نین  آپاراردیلار.  بارداق  اوچون  سو گئتیرمک 
سویونون اوستیندن آتیلیب »آتیل ـ ماتیل چارشنبه، باختیم 
گؤلونون  تکیه  پیرآبادلا،  اوخویاردیلار،  چارشنبه«  آچیل 

قیرمیزی، آلا بالیقلاری تاماشالی اولاردی.

اولوب  تحویل  ایل  یئنی  ایستر  گونو،  آیی‌نین سون  بایرام 
يا اولماسین، بوتون ائولردن قبریستانا گئدیب، آخشام اوستو 
اؤلولره قرآن اوخویوب یا دا اوخوتدوراردیلار. بیر پارا اوشاقلار 
قرآن  قبریستاندا  بیلیب،  غنیمت  فرصتی  چاغی  آخشام  دا 

اوخویوب، بئش-اوچ قیران قازاناردیلار.

آخشام چاغی اوشاقلار ـ معمولاً اوغلان اوشاقلاری ـ  قوهوم، 
شریک  »بایرام  گئدیب  قاپیلارا  تانیدیقلاری  هابئله  قونشو 
آلاردیلار.  بایراملیق  و.....  گیردَکان  بادام،  دئمکله،  مبارک« 
هَمَن  اولمازدی!  باغلی  قاپیسی  کیمسه‌نین  اوگون  دئمك 
گئییب،  پالتارلاریني  یئنی  تئزدن  گون،  ائرته‌سي  اوشاقلار 
قاپیلارا گئدیب »بایرام شریک مبارک« دئییب،  گینه هامان 
یومورتا،  پیشمیش  بویالی  آداملاریندان  ایستَکلی  یاخین، 

باشقالاریندان دا بادام، گیردَکان و..... بایراملیق ییغاردیلار.

دؤیوشدورمک،  دیبدَن  باشلا  یومورتالاری  پیشمیش 
شيرين  ان  گونلرین  بو  آراسیندا  گنجلرین  ايله  اوشاقلار 

اویونلاریندان ساییلاردی.

1 - چیرری، اوزاق پیرین اتَگینده بیر بولاق ایدی. اوزاق پیر ده شهرین 
گونئیینده یئرلشیر.
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ایلین یئنی‌لشدیگیندن سونرا، ایستر گون یاریسیندا اولسون، 
یوخسا گون دوغاندان سونرا باشلانسین، بؤیوکلر و آغ‌ساققالار 
گؤروشونه  اونلارین  اوشاقلار  گنجلرله  ایَلشَردیلر،  ائولرینده 
اوجاق  گئدردیلر. نئچه »آقالیق« دا واریدی، هله ده وار کی 
ائولرینه  اونلارین  قادینلار  آنلامی داشییارلار. چوخ کیشیلرله 

گئدیب، گؤروشوب، زیارت ائدردیلر. آنجاق ايندي گئتميرلر.

دئییلنَ ایللرده ایلخیچیلی‌لار، اکَینله مالدارلیق ایشلری ایله  
كئچیندکیلری اوچون، گؤروش بیر گونده قورتاراردی! آنجاق 
گؤروشلرینه  قَدر  گونه  اونچونجو  یاشلیلار  اؤزللیکله  قادینلار 
داوام ائدردیلر. بئله بیر دئییم ده دیللرده گزردی: »توت یئره 

دوشونجه گؤروشه گئتمک اولار!«

او  آچیلاردی.  سوفره  باشقا  ائوده  گونوندن  ایلک  بایرامین 
سوفره‌ده قورود ایله داش‌کلم بورانیسی اولمالی ایدی! اوندان 
باشقا کنجد مرباّسی، قورو یئمیش، رنگلی شیرنی، سوجوق 

هابئله باسلیق بوشقابلارا قویولاردی.

نارینج  بیر  کیمسه  هر  سؤزسوز  اوچون  گئتمک  گؤروشه 
فیندیق،  نوخودو،  سرچم  ده  یئمیش  قورو  ایدی!  آپارمالی 
ایدی.  عبارت  ایگده‌دن  گیردَکان‌لا  بادام،  فیلخا  کیشمیش، 
بایرامدا سوفرهی‌ه  تاپیلاردی.  او گونلرده یاش یئمیش چتین 

شیرنی قویماق سونرالار دَب اولدو.

اود  و  چهارشنبه‌سوري  کندیمیزده  بیزیم  ایللرده  او 
اوستوندن آتیلماق یوخ ایدی!!

ایلین سون گونوندن یئنی ایلین بیرینجی گونونه كئچرکَن، 
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سؤندورمَزدیلر،   چیراغینی  لامپا  قَدَر  سحره  آنالاریمیز 
ایشیقلیق‌لا آیدینلیق اوماردیلار.

او گئجه گنجلر  ایدی.  آرافا آخشامی  دئییلن گونون آدی 
برََک )شال( ساللاردیلار! دئمک‌کی او چاغلار، ائولرده پنجره 
قالاردیلار؛  اود  تندیرینده  ائولرین  اسَکی  اولاردی،  آزاراق 
گؤره  دَییشمه‌سینه  هاوانین  دئیه،  چیخسین  ائودن  توسدو 
سوواق داملاردا بیر یا دا نئچه باجا قوراشدیراردیلار. گئنجلر 
بایراملیق  ساللاییب،  برََک  گئجه‌سی  آرافا  باجالاردان  همين 
شالینا  گؤرمه‌دن  ساللایانی  شال  خانیمی  ائو  ایستردیلر. 
بایراملیق اولسون دئیه بیرزادلار باغلاییب گؤندرَردی. بو آرادا 
آداخلیلار، یا قیز بیَه‌ننَلر ده، بو دَبدن فایدالاناردیلار! سونرالار 
پنجره قویولاندان برَی، برََگی باجا اولمادیغینا گؤره، پنجره‌نین 

اؤنونه ساللاردیلار.

گئجه،  گئدَن  ایله  یئنی  چاتیپ،  باشا  گونو  سون  ایلین 
بیزیم کندیمیزده »ایکی آقالیق« ائولرینین دالانلاری، زنبوری 
بزََک  پارچالارلا  رنگلی  دالانا  ایشیقلاناردی.  ایله  چیراغلاری 
هابئله  کؤنوللولر  قَدَر،  وئریلردی. گئجه‌نین سون ساعاتلارینا 
گنج‌لری  اوشاقلاری،  کندین  اوخویاردیلار.  قصیده  باشارانلار 

ايله قادینلاري تاماشایا گلردیلر.

ده  بير  بادام  یومورتا،  الینده  اوشاقلارین  گونلرینده،  بایرام 
جور  نئچه  گیردَکانلا  بادام‌لا  گؤره،  اولدوغونا  بول  گیردَکان 
»هوی  قیزلاردا  دؤیوشدورَردیلر.  یومورتا  اویناردیلار.  اویون 
اویناردیلار، »یئکوش«، »جوللاددین«، »تکمه جوت«،  قالا« 
»مازی«، »دوواردان سالدی« و..... دئییلن اویونلاردان اويناييب 

لذت آپارارديلار .  
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قوشاچاي‌دا 

چرشنبه آخشامی‌نین دبلری

داودعبدی )تايماز(

اولدوغوندان  یوردو  یاشام  ایلکین  و  اسکی  آذربایجان 
اینانجلارلا  اسکی  ده  ملت‌ین  یاشایان  تورپاقلاردا  بو  آسیلی، 
بیر  بونلارین  وار.   و  اولوب  دبلری  گؤزل  چوخلو  باغلی 
چوخو اونودولوب آرادان گئتمیشسه ده، بیر پاراسی هله ده 

یاشاماقدادیر.

آخشامی‌نین  چرشنبه  کندلرینده  سیرا  بیر  قوشاچایی‌ن 
ده  هله  یازدیقلاریمیز  دا  اونودولسا  سیراسی  بیر  دبلرینین 

یاشاماقدادیرلار.

- بوگون »چرشممه‌لیک« آدلی پایلار، بؤیوکلر طرفیندن 
سه  ائله  دا  پایینی  بایرام  چوخلوقجا  گؤندریلر.  کیچیکلره 
آپارماغی چوخ  پایی  بو  اوغلانلار  گنج  گؤندررلر،  گونو  شنبه 
)بی‌بی‌لری-بؤیوک  پایلاری  بوکولن  بوقچالارا  آغ  سئورلر- 
ائولرینه آپاردیقلاریندا، »پای آلان، پای  آنالاری و باجیلاری 
دئییب،  اولسون«  وار  گتیرن  »پای  اولسون«،  ساغ  گؤندرن 
گوللو  جوراب،  جوت  بیر  و  قویماییب  بوش  یئرینی  پایی‌ن 
گتیرنی  پای  وئریب،  یومورتا  بویاقلی  و  دسمال)مندیل( 
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سئوینجله یولا سالارمیشلار. 

اوغلان  آداخلانمیش  یئنی   اؤنجه‌دن  گون  اکیی  بیر   -
ائوی طرفیندن، گلینلرینه چوخ گؤزل بیر حالدا )هرنه آلیب، 
...( قوهومون خانیملاریلا بیرلیکده  پالتاردان توت، شیرنی و 

آپاریلیب شنلیک ائدرلر. 

قیز  ایل  ایلک  ائولرینه کؤچدوکدن سونرا  اؤز  ائدیب  توی 
ائوی، مفصل بایراملیق گتیرر و گلن ایللرده پایینی گؤندررلر.

- آخشام اوستو، ائوین بؤیوگو داما چیخیب و دامین دؤرد 
گؤرونمهی‌ن  گؤزه  و  دوشمانلار  دؤوره‌سینی جیزیقلایارمیش. 

پیسلیک و خبیث روحلاردان قورونسونلار.

ایل  آرواد دئییردی: »بیر  بیر قوجا  اسکی‌لرده کندیمیزده 
اری چیخیب دامی جیزیقلامامیشدی و اکیی نوه‌سینی او ایل 

شئشه ووردو!!«

داما  باغلاییب  دویونچهی‌ه  چنگک  بیر  قووروغادان   -
آتارمیشلار، روزی بول اولوب، خئیر-برکت گتیرسین.

)دام اوجالیق-یوکسکلیک و بوللوق سیمگه سیدیر(

- ائوده )قیش ائولرینده( پالچیق دووارلاردا، اونلار  بیر قادین 
»چرشممه ننه‌سی« و بیر ارکک »چرشممه اوغلونون« رسملرینی 
چرشممه  آغیزلارینا  بونلارین  چکیب،  حالدا  توتموش  ال-اله 
شیرینلیک  آغزی  )یاپیشدیرارمیشلار(  قویارمیشلار  یئمیشی 
اولسون دئیه، بو شکیل‌لر اؤزلری سیلینمهی‌ینجک سیلمزمیشلر.
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- چرشممه سیرفاسینی آچماق اوچون، چرشممه بازارلیغی 
ان اؤنملی ایشلردن ساییلاردی )بیر چاغلار چرچی و خرَزی 

مالی، باغیران کیشیلر کنده وسایل گتیرردیلر(

)بوغچا- سیرفا  شامشا)کیبریت(،  داراق،  )گوزگو(،  آینا 
کیمی  گونه  )بو  یئمیشی،  چرشممه  و  چیراق  مندیل(، 
چرشممه  دا  اولسا  شور  آجیلی  قورویوب-بایرام  وارلیغینی 
آجیلی شیرین اولور(. سو تونگوله‌لری )کوزه‌لری( و چرشممه 

فیشدیراغی و....

- بو آخشام هرکس بورجلارینی اؤدهی‌یب و قونشودان بیر 
یومورتا دا آلمیش اولسایدی بئله اونو قایتاراردی )یئرین ۱۳ 
اولاراق-بورجلو  آسیلی  اینانجدان  داغیلماسینا  سونرا  گون 

قالماغی سئومزدیلر(

- سیرفا باشینا توپلانمادان اؤنجه، تونقاللار قالیب بؤیوک 
اود یاندیرارمیشلار. 

)گنج لر،
آتیل ماتیل چرشممه 

آینا کیمی بختیم آچیل چرشممه(
و یاشلی لار،

آغیرلیغیم-اوغورلوم-
 باش آغریم- دیش آغریم و... هامیسی بوردان قالسین 

دئییب اودون اوستوندن آتیلارمیشلار(
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ان گؤزل ایشلردن چرشممه اودونون کؤزلري اوستونه سو 
سپمه‌مکدیر )بئله اینانیرلار بو اودو ال‌له سؤندورمک، اوجاق 
کؤزلر  و  سؤنر  کؤزَریب  قالیب  اؤزو  اوزدن  او  سؤندورمکدیر، 

مینجیق باغلایار(.

- قونشولاری یاسلی اولدوغوندان دولایی، او ایل چرشممه 
ده  مئژمهی‌ی  بیر  قادینی،  ائوین  دئیه،  سیرفاسی سالماییبلار 
اؤزلری اوچون نه واردیرسا، قونشویا دا پای آپاریب، اونلارین 

بالاجا اوشاقلارینی سئویندیررمیشلر 

)چوخ واختلار دا آغ بیرچکلر یاسدان چیخارتماق اوچون 
بیر باش اؤرتوسو و کؤینک آلیب گئدیب یاسلی‌لاری یاسدان 

چیخارارمیشلار(.

قووورغادان،  توپلانیب  باشینا  سیرفاسی‌نین  چرشممه   -
یئمیشلردن یئییب یومورتا دؤیوشدوررلر.

- سونرا، بو آخشامین ان گؤزل دَبی اولان، شال ساللاماق 
اوچون یولا چیخارلار.

بو گونلر باجالارین اولمادیغیندان دولایی، قاپی‌لارا شال و 
ائو یییه‌سی ده چوخ گؤزل بیر شکیل ده،  باغلانیلیر.  لچکلر 
سئوینیب و شال ساللایانا، بادام، یومورتا، قوز )گیرده‌کان( و 
ساللانان  باجادان  باغلاییب،  جوراب  ایله  یئمیشی  چرشممه 
چکیلمهی‌ین  اوسته  و  سیلکه‌لهی‌یب  دؤنه  بیر-اکیی  شالی 

ایسترمیشلر. بو گونلر چوخلوقجا پول باغلانیلیر.

شال  ائوینه  قیزلارین  سئودکیلری  گنجلر  اسکی‌لرده   -
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بیلدیررمیش  و  ائدیب  قاش-گؤز  آناسینا  قیز  ساللاسایدیلار، 
قویولسایدی  )آلما  شال  بو  گلیب  گیلدن  اوغلان  سئودیگی 
آلما  شالا  تانیدیق-  شالینی  »چک  وئره‌جهی‌یک،  قیزی  یانی 

باغلادیق!«(
قیزی او ائوه گلین وئرمک ایسته‌مه‌سهی‌دیلر ده، 

»آی باجادان یوللاما
شالینی چک ساللاما

سیزه وئرمه‌لی قیز یوخ

آلما آلیب یوللاما« دئيرديلر.

تاپماجا  بایاتی‌لا  و  توپلانیلیب  ائوینه  بؤیوکلر  گئجه  بو   -
دئییب گئجه‌نی، شنلیکلره چئویررمیشلر.

توتوب،  حاجتی  یا  سؤز  بیر  اورکلرینده  قادینلار   -
گئدرمیشلر  آسماغا  قولاق  گیزلیجه  ائوینه  قونشولارینین 
)مثبت(  اوْلوملو  و  چالیشارمیشلار خوش  گئجه  بو  اوزدن  او 

سؤزلر دانیشیلسین.

- صاباح ائرته‌دن هامی آخار سولار و چای باشینا گئدیب 
سویوق سودا ال-اوزلرینی یویوب و ساغلاملیق و ایشیق‌لیق 

سیمگه‌سی اولان سودان گوج آلیرلار.

ائوله  تؤکوب  آستاناسینا  ائوین  گتیریب  سو  کوزه‌لرده   -
حیَطی گؤزه‌لجه‌سینه سوپوررمیشلر.

آنالار صبح آچیلدیغیندا قیزلارینا بئله دئییب اونلاری سو و 
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بولاق باشینا آپارارمیشلار:
»آناجان، دور گئدک چای باشینا

سن آتیل باختین آچیلسین
گلن ایل گلین گئت

گلین گولو باشینا ساچیلسین!«

داراقلاری  آلینمیش  یئنی  آتیلیب  باشیندان  بولاق  و  سو 
داراغا  داراییب،  تئللرین  باخیب  گوزگویه  و  باتیریب  سویا 

ایلیشن توک تئللرینی سویا تاپشیرارمیشلار.

ده  هله  دَییشیک‌لیکلرله  بالاجا  سیراسی،  بیر  دبلرین  بو 
یاشاماقدادیر و بیر سیراسی ده اونودولماغا گئدیر و بیزلر بو 

دبلری قوروماقلا، گله‌جک سویوموزا پای وئره بیله‌ریک

- بو یازی اوچون درین سایغیلاریمی:

دوستوم بابک شیکاری و حؤرمتلی آناسی و اؤز سئویملی 
آناما )اؤز سؤیله‌دکیلری سؤزلر و دبلرله چوخ بؤیوک ائتگیلری 

اولدو( بیلدیریرم.

1396/12/21
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حیات نو و زایش دوباره
تشریحی مقدماتی بر آیین نوروز در 
سومریان  و یافته‌های باستان‌شناسی

روح اله صاحب قلم

قسمت اول
گیلگمش...!

به دنبال چه از این دست در تک و پویی !؟
حیاتی را که می‌جویی بازنخواهی یافت...

آن زمان که خدایان به آفرینش آدمی آستین برزدند...
مرگ را نصیبِ او کردند 

و حیات در کف ایشان است که مر آن را با خود نگه‌داشته‌اند!
پس تو گیلگمش...! - که نشخوار بادی!-

روز و شب به شادی می گذار.
هرروز نشاطی نو می کن.

روز و شب به پای‌کوبی و رامشگری بگذار...! (
از نصایح سیدوری )پری دریایی( به گیلگمش
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 در جستجوی حیات جاودان1

باورهای الوهی2 انسان هوشمند را چنانچه بخواهیم به‌گونه‌ای 
و  باستان‌شناسی  و حفریات3  اساس مستندات  بر  و  علمی‌تر 
تنها  ناگزیر  کنیم،  بررسی  ذوقی  و  انتزاعی  نظریات  به‌دوراز 
بشر  پیدایش  تاریخ  در  اولیه  تدفین‌های  دوران  تا  می‌توانیم 

پیش رویم.

در این گام متقن ۵۰ هزارتا ۷۰ هزار سال قبل از میلاد 
مسیح پیشرفته‌ایم، دورانی که با اطمینان از تدفین می‌توان 
سخن گفت؛ اما دوره‌هایی بس قدیمی‌تر که گاه تا ۴۰۰ هزار 
فرد  جمجمه‌ی  استخوان  نگهداری  از  شواهدی  ق.م  سال 
از تدفین  به آیین‌هایی غیر  متوفی به دست می‌دهد، ظاهراً 

بازمی‌گردند که کمتر منظور نظر ماست.

در بسیاری از مناطق باستانی جهان باور به زندگی پس از 
مرگ با پاشیدن و مالیدن گل اخری سرخ‌رنگ، به‌عنوان نمادی 
از حیات و خون در جسم بی‌جان مردگان همراه بوده است 
که چنان امید و رهنمودی در سعی به جان‌بخشی دوباره به 
او می‌نماید؛ اما گذاشتن اجساد در بیشه‌ها و ترک آن، تکه‌تکه 

1- از کتاب گیلگمش باز سرایی احمد شاملو، چاپ هشتم ۹۰ - نشر 
چشمه.

2 - الوهي: منتسب به الوه؛ الوه= اله به معني خدا و مخصوصا خدائي 
كه سزاي پرستش است. شايد كلمه خدا در مفهوم عام بكار برده بشود 
برده شود خاص خدائي است كه سزاي  بكار  اله  به جاي  اگر آن  ولي 

پرستش است.
3 - حفريات: كاوش‌هايي در زمين براي كشف آثاري از انسان، حيوان 

يا گياه. فرهنگ عميد، نشر اشجع، چاپ نخست1389.
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و  گوشت‌خوار  پرندگان  به  ایشان  سپردن  و  مردگان  کردن 
نیز همه و  حیوانات وحشی صحرا، ترک فوری خانه متوفی 
همه به‌گونه‌ای در ارتباط با آیین تدفین می‌باشند و تناقضی 

با باور به حیات پس از مرگ ندارند.

گاه اجساد دست‌وپابسته دفن می‌شدند و این البته اقدامی 
قبیله  به  خود  جهان  از  دیگرباره  مردگان  تا  بود  احتیاطی 
باورمندان  نظر  در  مردگان  جهان  همواره  ننمایند!  بازگشت 
توصیف  تاریک  و  هراسناک  آن  به‌تبع  و  موهوم  نخستین 

می‌شد.

 می‌دانیم که تارکیی و سرما، دو دیو موحش انسان، پیش 
از کشف آتش و به‌کارگیری آن بودند که انسان عصر آیین‌های 
دینی نخستین، در ناخودآگاه خود آن را از ازمنه‌ی )زمان‌های( 
کهن حمل کرده بود. سپردن مردگان عموماً به خاک تاریک 
و سرد، جهان پیش از کشف آتش را در ذهن متبادر می‌کرد. 
سیه‌پوشی اطرافیان متوفی نیز حتی امروزه نشان از همدردی 
مرده  با  کیرنگی  به  تظاهر  و  است  دیده  مرگ  خانواده‌ی  با 
و جلب خوشنودی او! چراکه مردگان ناخشنود موحش‌اند و 

سبب نزول بلایا...!

و  نور  و  است  خورشید  از  دوری  نشان  شدن  سیه‌پوش 
هم‌خوانی با مرده‌ای که به جهان تارکیی‌ها و خاک فروشده 
نظر حکمای  در  که  است  نیز جالب  اما سردی خاک  است؛ 

طب سنتی، از طبع اوست. خاک سرد است و خشک!

و تدفین‌های جنینی که در دوران عصر آهن بیشتر شاهد 
آن هستیم، به‌گونه‌ای تعمدی و به معنایی خاص انجام می‌شده 
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است؛ ترتیب دهی مردگان در گورها به شکل خمیده و در کل 
جنین مانند که یادآور جنین در شکم مادر و بازگشت دیگربار 
به زهدان مام زمین است، خود گویای باور به حیات دیگری 

پس از مرگ است.

حیات دوباره می‌توانست روحانی باشد و این عقیده‌ای بود 
که شاید با ظاهر شدن مردگان در خواب و رؤیا برای نزدکیان 

ایشان شکل می‌گرفت و این باور چنین تقویت می‌شد!

قسمت دوم

اکتشافات ما برای نمونه از انسان نئاندرتال در منطقه‌ای از 
آلمان که از ۱۰۰ هزارتا ۲۵ هزار سال پیش از میلاد مسیح 
می‌زیستند و همراه مردگان خود غذا و ابزارآلات حربی دفن 
در  منظم  به‌گونه‌ای  را  خرس‌ها  جمجمه‌ی  یا  و  می‌کردند 
از ۲۵  فرانسه  انسان کرومانیون در  یا  و  زیرخاک می‌نمودند 
تا ۱۰ هزار سال قبل از میلاد که همان انسان‌های غارنشینی 
بودند که نقاشی‌ها و کنده‌کاری‌های درون غارها و باور به ارواح 
و حامیان ماورایی شکارگران و تندیس ونوس ایشان- مادری 
نو  باردار حیاتی  برآمده- که گویی  با سینه، باسن و شکمی 

است، مشهور است.

انسان‌های  که  می‌دهند  سوق  سویی  به  را  ما  این‌همه 
هوشمند نخستین گیتی و اجداد غارنشین خود را نخستین 
ناظران سپیده‌دم تاریخ ادیان و باورهای بشری بدانیم؛ البته 
اگر اولین گمان‌ها از جهان دیگر و حیات پس از مرگ را تنها 

سرآغاز تاریخ اندیشه‌های دینی فرض کنیم.
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چنانچه گفته‌اند نگاه انسان هوشمند نخستین به طبیعت 
تحول  دیدن  است.  بوده  همراه  جویی  معنا  و  معناگرایی  با 
انجام  پاییز و در  تابستان و  بهار به  از  طبیعت، تغییر فصول 
زمستان، از سبزی درختان و بیشه‌ها، از غنچه‌ها و شکوفه‌ها تا 
بلوغ و میوه دهی و بارآوری آن و سپس پاییز و زردی و پیری 
و در آخر مرگ و نیستی، او را به این اندیشه سوق داد که 
خود نیز می‌تواند چنان طبیعت پس از مرگ در تداوم دایره‌وار 
طبیعت بیافتد و حیات و سبزی دوباره بازیابد و زندگی دوباره 

از سرگیرد.

 تحولات طبیعت او را ناخودآگاه به منضبط کردن باورهای 
خود واداشت - آیین‌هایی در ارتباط با حیات دوباره‌ی طبیعت 
و بهار و سال نو - و به‌تبع آن امور مربوط به ارتزاق که راهی 
به آسودگی نزدیک‌تر گشود و او را از شکارگری به کشاورزی 
اندیشه‌ی نوع بشر  تاریخ  این نیز گامی مؤثر در  سوق داد و 

بود.

از  مناطق  برخی  در  که  اولیه  روستاهای  و  کیجانشینی 
حدود ۹ هزار سال ق.م آغاز شد و همراهی و هم‌نشینی بیشتر 
و نزدیک‌تر با طبیعت و تحولات آن، او را بیشتر با افکار جهان 

پس از مرگ و حیات دوباره عجین کرد.

بارآوری  معنای  در  باهم  دو  آن  ارتباط  و  زن  و  زمین  اما 
ابداع‌گر  را  به دید می‌آید. زن  این تحول، بسیار  و زایش در 
عصر  در  مردان  چراکه  دانسته‌اند،  )برزگری(  برزیگری1 
کشاورزی حتی بیشتر به شکار و تعقیب گله‌ها می‌پرداختند و 

1 - برزيگري: برزگري، زراعت، كشاورزي. لغت‌نامه دهخدا.
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دور از خانه بودند، اما زنان در کنار و شاهد پدیده‌های طبیعی 
نزدیک  از  را  بارآوری  و  زدن  جوانه  و  بذرپاشي  آنان  بودند. 
لمس می‌نمودند؛ زنان ازاین‌رو نمودهایی ملموس از زمین و 
زایندگانی شبیه به زمین مادر بودند، دخترانی از الهه‌ی بارآور 

خاک که همه از او زاده شده بودند.

باور بر آن بود که زنان باردار اگر  بذر‌افشانی کنند، محصول 
فراوان‌تری حاصل خواهد شد و در مقابل زنان نازا از ورود به 
زمین‌های کشاورزی منع می‌شدند! گویی آنان حامل روحی 
این  بارآوری و حیات و رویش مجدد!  عقیم بودند و دشمن 
باور بعدها سرآغاز شکل‌گیری باور به زن آل - الهه‌ی مرگ و 
دشمن ازدواج و تولد و دزد نوزادان -در اساطیر ترکان شد؛ 
چنان ارشکیگال که صورتی منفی از الهه‌ی حیات سومری، 

اینانا بود.

در تندیس‌های الهه گان )الهگان( باروری همیشه پستان، 
باسن و آلات جنسی برجسته می‌نماید. ارتباط آلات جنسی با 
پدیده‌ی طبیعی زایش و حیات، باوری ست که انسان به غریزه 
از دوران پیشاانسانی خود به یادگار دارد. شیارهای بذرافشانی 
خاک و زهار )شرمگاه( زن و تشبیه او به زمین شخم‌خورده، 

گونه‌ای ادامه‌ی نظامی‌افته‌ی این باور است.

و  فصول  تغییر  پیش‌آییم،  و  بگذریم  که  این‌همه  از 
افسانه‌ای  بعدی  دوره‌های  در  طبیعت،  دیگربار  یافتن  حیات 

توجیه‌کننده دارد.

آیین تغییر سال و عید نوروز و سال نو را می‌توان به زیبایی 
در افسانه‌ی اینانا و دوموزی سومری ریشهی‌ابی کرد.
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قسمت سوم

الهه اینانا با سمبل سیاره‌ی زهره و ناهید و با اسامی مختلف 
و اوصاف مشابه، چون اینانا در سومر، ایشتار در اکد، آستارته 
در عبری، آفرودیت در یونان، ونوس در روم، زهره در عربی، 
نانا-  دختر  گاه  او  است.  توصیف‌شده  فارسی  ادب  در  ناهید 
خدای ماه- و خواهر اوتو- خدای خورشید- معرفی می‌شود. 
پدرش را »آن« به‌عنوان خدای آسمان و خدای شهر اوروک و 
یا انلیل- خدای باد و توفان- و خدای برتر شهر نیپور گفته‌اند.

در متون اساطیری، آمده است که اینانا، قرار بود همسرش 
دو«‌‌يِ  »انکیم  و  چوپان  دوموزی  خواستگار-  دو  میان  از  را 
تعریف  خود  محصولات  از  دو  هر  کند.  انتخاب  کشاورز- 
می‌کنند. از شیر شیرین و غله‌ی فراوان می‌گویند. اینانا ابتدا 
وساطت  به  درنهایت  اما  برمی‌گزیند،  را  کشاورز  خواستگار 

برادرش اوتو )خورشید- خدا( چوپان داماد او می‌شود!

الهام‌بخش غزل‌های عشقی- بزمی  اینانا و دوموزی  عشق 
سومری است. اشعاری که گاه رنگ و روحی جنسی بر عبارات 

خوددارند!
از عشق‌نامه‌های اینانای سومری به دوموزی چوپان:

من مسحور توأم ...!
لرزان در برابرت می‌ایستم.

داماد من...!
برای تو مرا به بستر خواب می‌برند.
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داماد من...!
نوازشت می‌کنم.

شیر من...!
تو را نوازش می‌کنم.

او دستش را در دست من خواهد گذاشت.
او قلبش را به قلب من خواهد نهاد.

ای داماد...!
تو کام خود را از من گرفته‌ای!

به مادرم بگو تا تو را عطر ببخشاید.
و پدرم هدایای بسیار تو را ارزانی دارد.

روح تو...
من می‌دانم کجا روح تو را شاد سازم.

ای داماد...!
تا سحر در خانه‌ی ما بخواب

دل تو...
من می‌دانم کجا دل تو را شاد سازم.

ای شیر تا سحر در خانه‌ی ما بخواب...«

را می‌توان حداقل هزار  این غزل‌سرایی‌ها و عشق‌ورزی‌ها 
سال بعد، در کتاب مقدس )عهد عتیق( بازیافت!
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غزل غزل‌های سلیمان- سرود کیم

باز سرایی احمد شاملو:

»کاش مرا به بوسه‌های دهان خویش ببوسد...

عشق تو از هر نوشابه‌ی مستی بخش گواراتر است.

عطر الاولین نشاطی از بوی خوش جان توست.

و نامت خود حلاوتی دل‌نشین است...

چنان چون عطری که بریزد.

خود ازاین‌روست که باکرگانت دوست می‌دارند.«

- کتاب مقدس/ عهد عتیق/ غزل غزل‌های سلیمان/ باب 
سوم/ آیه‌ی اول:

می‌دارد  دوست  جانم  که  را  او  خود،  بستر  در  »‌شبانگاه 
طلبیدم.

او را جستجو کردم اما نیافتم.«

- باب پنجم / آیه‌ی ۱۰ و ۱۱:

»‌محبوب من، سفید و سرخ نام است و بر هزارها افراشته است.

سر او طلای خالص است و زلف‌هایش به‌هم‌پیچیده
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و مانند غراب سیه‌فام است.«

الهام‌بخش  سومری،  دوموزی  و  اینانا  عشق‌نامه‌های  اما 
آیین »‌ازدواج مقدس« در سومر باستان می‌شود. بنا به متون 
سومری عشق اینانا و دوموزی چنان عاشقانه‌های افسانه‌ای، 
ناکامی روبرو می‌شود! دوموزی چوپان در زمره‌ی خدایان  با 
نیست و ازاین‌رو فانی ست! او به چوپانی در دشت‌ها و چراگاه‌ها 
با گله‌های خویش باقی ماند و در آنجا درگذشت و ناپدید شد!

پیش‌تر اما اینانا، دوموزی را از تقدیری شوم گفته بود:
»‌دهان تو به دهان من خورده...
لب‌های مرا بر سرت فشرده‌ای...

برای همین است که تقدیری شوم برایت رقم خورده است.«

آسمان  فرمانروای  اینانا  که  ازآن‌روست  شوم  تقدیر  این 
بزرگ، بر آن می‌شود که در جهان زیرین نیز فرورود و جای 
را   - ارشکیگال  خود،  مرگ‌زای  و  منفی  صورت  خواهرش- 
بگیرد و به جهان تارکیی‌ها نیز فرمان براند! از هفت دروازه‌ی 
جهان زیرین عبور می‌کند و در این هبوط دربان‌ها یک‌بهی‌ک 
البسه و زیورآلات او را می‌گیرند، و درنهایت عریان و بی‌هیچ 

قدرت و حجابی به کاخ خواهرش می‌رسد.

عریانی در این مقام، اشارتی ست به رهایی از همه تعلقات 
دنیوی و وصالی خالصانه، به مقام الوهی الهه‌ی جهان زیرین 

)الهه‌ی مرگ(!

ارشکیگال به خواهرش اینانا، نگاه نافذ مرگ می‌افکند و او 
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بی‌جان از میخی آویزان می‌ماند! »نین شوبور«، همراه معتمد 
اینانا، طبق دستوری که پیش از هبوط اینانا، از او گرفته بود، 
خدایان، انلیل و نانالین را خبر می‌دهد. آنان ابتدا دخالت را 
جایز نمی‌دانند و اینانا را به سبب دخالت در امور ممنوعه و 
دخول به وادی مرگ مجرم می‌دانند! اما در انجام، انلیل دو 
قاصد با خوراک و آب حیات به جهان زیرین می‌فرستد. هفت 
قاضی جهان زیرین )ایزدان آنوناکی( مانع از صعود دوباره‌ی 
و  تاریک  جهانی  مردگان  جهان  چراکه  بودند؛  شده  اینانا 

بی‌بازگشت است!

بالاست،  عالم  به  عروج  خواستار  اینانا  اگر  می‌گویند 
از  فوجی  پس  بگذارد.  خود  جای  بر  جانشینی  می‌بایستی 
اینانا  تا به‌جای  او به جهان بالا می‌آیند  با  شیاطین )گالاها( 
جایگزینی بیابند و با خود به جهان فرودین هبوط دهند! در 
ابتدا شیاطین سعی می‌کنند نین شوبور را گرفتار کنند، اما 
اینانا مانع می‌شود. به چند شهر می‌روند و شهریاران عاجزانه 
کند!  ترحم  ایشان  به  که  می‌خواهند  و  می‌افتند  او  به‌پای 
درنهایت، به شهر اوروک می‌رسند و اینانا با تعجب شوهرش 
شاد  در  و  شاهی  تخت  بر  داده  تکیه  بی‌تفاوت،  را  دوموزی 
خواری می‌بیند! او که انتظار سوگواری همسرش را داشت، با 

دیدن این صحنه سخت غضبناک می‌گردد.

قسمت چهارم )پایانی(

دیوها  به  جایگزین،  به‌عنوان  را  ناسپاس خود  اینانا شوهر 
از  است،  رهایی  و  فرار  فکر  در  اما  دوموزی  می‌کند،  معرفی 
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پیرزنی  خانه‌ی  به  پس  می‌خواهد،  یاری   - اوتو  برادرزنش- 
درنهایت  می‌کنند.  پیدا  را  او  دیوها  اما  می‌برد،  پناه  جادوگر 
دوموزی در خانه‌ی خواهرش- گشتی نانا- پنهان می‌شود، اما 
این بار نیز باخیانت دوستی گرفتار می‌شود. دیوها با فروبردن 
جهان  به  و  می‌کنند  زمین‌گیر  را  او  گونه‌هایش  در  نیزه  دو 
مردگان می‌برند. دوموزی طبق آیین سراپا عریان در جهان 
تاریک و سرد هبوط می‌کند. خواهر و مادر و حتی همسرش 

با اندوه او را بدرقه می‌کنند و بر او اشک می‌ریزند.

در آیین سوگ خواهر دوموزی )گشتی نانا(، همسر دوموزی 
)اینانا( را می‌گوید که می‌خواهد عاشقانه خود را وقف برادر 
کند! اینانا چنین می‌پذیرد که شش ماه از هرسال را دوموزی 
و شش ماه دیگر را گشتی نانا به‌جای او، در جهان مردگان 
اسیر باشد! با این تصمیم اینانا شش ماه از هرسال را به‌جای 
همسرش، دوموزی می‌تواند اداره‌ی امور سلطانی را بر عهده 
میان  چنین  سیاسی  قدرت  نمادشناسی  جنبه‌ی  از  گیرد. 
نماد کشاورزی )اینانا( و نماد دام‌پروری و چوپانی )دوموزی( 
جهان،  تمدن  نخستین  در  تولید،  دوچرخه‌ی  نمایندگان 

تقسیم می‌شود.

»کودک  مفهوم  در  و  حقیقی«  »پسر  معنای  به  دوموزی 
در زهدان مادر« در عبری و آرامی به‌صورت »تموز- تاموز« 
در فهرست پادشاهان سومری، پیش از سیل عظیم و توفان 
بزرگ، در مسند پادشاه- چوپان شهر »باب تی بی را« آمده 
است. دوموزی برابر با ماه تموز در ترکی استانبولی، مترادف 
با ماه ژوئیه در فرانسه و جولای در انگلیسی، از دهم تیرماه تا 
نهم مردادماه، اوج گرما و ماه نخست تابستان و زمان باروری 
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و زایمان گوسفندان شبانی ست.

جهان  در  گرفتاری  سال  نیم  از  پس  دوموزی،  باورها  در 
گرما  زمان  تابستان،  و  بهار  در  طبیعت،  زمستان  و  مردگان 
با  و  برمی‌خیزد  مرگ  جهان  از  دوباره  طبیعت،  حیات  و 
باور  این  باستان  سومر  در  می‌شود!  هم‌بستر  اینانا  همسرش 
را با آیین ازدواج مقدس، میان پادشاه وقت و راهبه‌ی بزرگ 
شهر تطبیق می‌دادند؛ پس آیین‌های خاصی در آن روز اجرا 
دیگربار جهان جشن  آغاز  و  نو  و چنین شروع سال  می‌شد 

گرفته می‌شد.

مراسم با معاشقه‌ی لفظی و اشعاری گاه بی‌پرده و اروتیک، 
مجامعت  با  درنهایت  و  می‌شد  شروع  راهبِ،  و  پادشاه  میان 

جنسی آنان در نظرگاه عموم اوج می‌گرفت!

از عشق‌نامه‌های نوروزی سومری:

»محبوب من...!

عشق قلبم!

دست راستت را بر گردنم نهادی،

دست چپت سرم را نوازش کرد،

لب بر لبم نهادی،

لب‌های مرا بر سرت نهادی!«

در روز هفدهم از ماه تاموز، زنان یهودی روزه می‌گرفتند و 
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بر آستانه‌ی معابد سوگواری می‌کردند؛ که ادامه‌ی سوگواری 
بر دوموزی، پادشاه- چوپان سومری و درام تبعید او به جهان 
زیرین به شمار می‌آید و یادآور اوست که این باور و آیین را 

زنده می‌کند.

پایان

‌
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ساياچي‌ سؤزلري

مير هدايت سیدمرندی

بارها چه در نوشته‌هایم و یا در مصاحبه‌های تلویزیونی‌ام، 
بازی  یک  برای  نمی‌تواند  هیچ‌کس  که  کرده‌ام  عرض  بارها 
قدیمی و یا یک فرهنگ مردم و مراسم تاریخی و یا باستانی 
را  آن  دیوار  کشیدن  با  و  آورده  مستندی  یک  منطقه،  یک 

مختص یک شهری خاص بداند.

ازجمله سایاچی- تکم- چؤمچه خاتین- یاغیش مراسیمی- 
بازی‌های مختلف بچه‌گانه- مراسم عروسی و مراسم دفع بلا- 

لایلاما- آغی و...

معتبر،  سندی  ارائه  بدون  محققین  از  بعضی  هرچند 
حاجی‌فیروز را به صدر اسلام برده و آن را نوعی به مبارزه بین 
ایرانیان و اعراب پیوند می‌دهند، اما قیشدان چیخدیلار مرند 
هم عین حاجی‌فیروزها لباس سرخ می‌پوشیدند و رویشان را 
سیاه کرده و کلاه نوک‌تیزی بر سر می‌گذاشته و در کوچه و 
بازار دف زده و خوانده و می‌رقصیدند و شادی می‌آفریدند و 
بابت سرمای  از  هم  را  زمستان‌های سخت  رسیدن  پایان  به 
شدید و هم از بابت نداشتن امکانات گرمائی مناسب؛ حتی تا 
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40-50 سال قبل که حداکثر روزی دو بار بخاری با مقداری 
هیزم گرم و هوای خانه را، کمی معتدل می‌کرد و به‌راستی 
آب درروی کرسی یخ می‌بست. مردم در عذاب زندگی بودند! 

و رسیدن نوروز و بهار را مژده داده و پولی می‌گرفتند.

چیخدیلار  قیشدان  چه  زغال،  با  صورت  نمودن  سیاه  من 
مرندی باشد و چه حاجی‌فیروز تهران را کیی از این دو دلیل 

می‌دانم:

الف:

معمولاً قیشدان چیخدیلار را افراد کم‌بضاعت وبی بضاعت 
و  نشوند  شناخته  اینکه  برای  و  می‌دادند  انجام  بیکار  و 
خانواده‌شان سرشکسته نشود رویشان را با خاکه‌زغال که هم 

رایگان بود وهم به‌راحتی شسته می‌شد، سیاه می‌کردند.

ب:

زمستان  بد  روزهای  که  دهند  نشان  عملًا  می‌خواستند 
می‌رود و روسیاهی به زغال می‌ماند. )ای توانگرانی که فقط به 
فکر خود بودید و کمکی به همنوعان خود نکردید تا زمستانی 
راحت را پشت سر بگذارند، ما زمستان را بدون کمک شما 
به سر آوردیم و روسیاهی برای شما و سرمایه بدردنخور شما 

ماند!(

اما لباس سرخی که حاجی‌فیروزها و یا قیشدان چیخدیلار 
سرخی  حاجی‌فیروز،  برای  محققین  را  می‌پوشیدند  مرندی 
آتش را دلیل می‌آورند ولی من سرخ‌پوشی قیشدان چیخدیلار 
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در  موجود  رنگ  رنگین‌ترین  که  می‌دانم  این‌گونه  را  مرندی 
طبیعت لاله‌گون مرند، رنگ قرمز بوده است و به گواه تاریخ؛ 
مرند مرکز تهیه رنگ قرمزی از کرم مخصوص قرمزی بوده و 
مرندی‌ها همگی قرمز می‌پوشیدند و دور نیست اگر بگوییم که 
مرند رنگ سرخ جامگان بابک دلاور را هم تأمین می‌کرده‌اند.

در  هم  گورکانی  تیمور  امیر  را  مرند  در  قرمز  رنگ  تهیه 
عثمان  قلندر  شهباز  لعل  جهانی  عارف  و  نوشته  خاطراتش 
مرندی هم در 700 سال قبل در شبه‌قاره هند به یاد موطن 
خود مرند، همیشه رنگ قرمز می‌پوشید. لذا هندی‌ها به وی 

لال یا لعل یعنی سرخ‌پوش می‌گفتند...

در   1360 سال  در  بار  اولین  را  چیخدیلار  قیشدان  من 
فولکلور  از  )نمونه‌هایی  مرحوم دکتر سلام‌الله جاوید  کتابچه 

آذربایجان( ديده‌ام.

قیشدان چیخدیلار مرندی لباس قرمزی پوشیده و رویشان 
را سیاه کرده و کلاه نوک‌تیزی بر سر می‌گذاشته و دایره‌زنان 
جلو مردم را گرفته و می‌زدند و می‌رقصیدند و تا از طرف پولی 

نمی‌گرفتند رهایشان نمی‌کردند.

کیی از قیشدان چیخدیلار می‌خواند:
قیشدان چیخدیخ یازه گیریدخ

بیر پول وئرین کؤینک آلاخ!

دوستش که دایره می‌زد؛ زدن را قطع و با تعجب می‌پرسید:
کیمدن آلاخ؟!
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و اولی جواب می‌داد:

حاجیدان آلاخ، حوجودان آلاخ...!

به سیاه نمودن صورت و  ممکن است عرایض من نسبت 
غیره اشتباه و یا ناقص و نیاز به کامل شدن داشته باشد که 
انتقادات و سخنان دوستان مطلع را به گوش جان می‌پذیرم.

در زیر عکس منحصربه‌فردی از رقص قیشدان چیخدیلار را 
در مراسمی 50 سال قبل مرند، تقدیم می‌کنم.

25 اسفند 1398

قیشدان چیخدیلار مراسمی در استادیوم مرند در حدود 47-1346
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مناسک وآداب رسوم دینی 
در تورکمن صحرا

دكتر خانگلدي اونق

پنج  در  روزانه  مسلمانان  بقیّه‌ی  به‌مانند  هم  ترکمن‌ها   
پنج  بعد  یا  و  قبل  حالات،  بعضی  در  می‌خوانند.  نماز  نوبت 
نیز  را  مستحب»  »نماز  یومیّه،  واجب  نماز  اقامه‌ی  نوبت 
که  آنجا  تا  ترکمن‌ها  آورده‌اند.  برجای  خویش  عبادات  در 
نموده‌اند.  اقامه  مساجد  در  را  رمضان  ماه  نماز  توانسته‌اند 
ایلات در دوران قدیم در صحراهایی که به حالت کوچ در آن 
اقامت می‌گزیدند، مساجد خویش را »قاراؤی /آلاچیق/« در 
نظر می‌گرفتند که درجاهای منطبق با شرایط زمان و مکان، 
شروع  و  یافتن  اسکان  از  بعد  امّا  می‌نموده‌اند.  برپا  آنجا  در 
شهرنشینی ترکمن‌ها در مکان‌های اصلی، مساجد بزرگی را 
احداث نموده‌اند. داخل مساجد را با قالی و قالیچه و نمدهای 
بافته‌شده با طرح‌های مخصوص سجّاده دار به‌عنوان جانمازی 

فرش کرده‌اند.

خانواده‌های متموّل ترکمن چند روزی قبل از ماه مبارک 
رمضان گوسفند، بز و یا گوساله‌ای را ذبح نموده، خویشان و 
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همسایگانِ دور و نزدیک خویش را به میهمانی فرامی‌خواندند 
و درراه خدا نذر و خیرات برجای می‌آوردند. مردان به‌جایی 
می‌نمودند.  غذا صرف  و  میی‌افتند  دعوت‌شده‌اند، حضور  که 
برای عائله خانواده‌ها نیز، از غذاهای پخته‌شده به خانه‌هایشان 
می‌فرستند. به این نوع میهمانی‌ها که درراه رضای خدا انجام 
در  می‌دادند، »الله يولی« گفته‌اند. در بین ترکمن‌ها معمولاً 
می‌شده  برگزار  میهمانی‌ها  این  رمضان  ماه  تمامی شب‌های 
و  باعزت  را خیلی  رمضان  ماه  به‌ویژه شب 27/م  آنان  است. 
هم  »سوره»  و  »آیات»  می‌کرده‌اند.  طی  باکرامت  و  حرمت 
در رابطه با این شب وحی‌شده است. آن شب را به نام »شهر 
بعد  را  آن شب  نامیده‌اند.  القدر/«  /لیلة  قدر  رمضان« »شب 
از یک میهمانی خوب، با شب‌نشینی و هم‌نشینی طولانی به 
سحرگاهان رسانده‌اند. همه تا دیروقت با شب‌زنده‌داری بعد از 

خوردن سحری و اقامه‌ی نماز صبح به خواب می‌روند.

»عید  و  »رمضان«  بزرگ،  عید  دو  سالی  ترکمن‌صحرا  در 
خاصی  باشکوه  اعیاد  این  برپائی  می‌گردد.  برگزار  قربان«، 
صورت می‌گیرد. این مناسبت‌ها با عناوین »عید فطر« و »عید 
قربان« هم عنوان‌شده است. تمامی اهالی روستاها و شهرها 
و  می‌شوند  دورهم جمع  عیدگاه(  )مصلّی  مکان خاصی  در 
این  در  برگزار می‌کنند.  با جماعت  را  نماز(  )عاید  عید  نماز 
ایاّم هر کس لباس نویی که با نیّت نیک به مناسبت همین 
روزها تدارک دیده است، بر تن می‌کنند. برگزاری عید قربان 
بعدازظهر  در  دارد.  ادامه  روز  سه  مدّت  به  ترکمن‌صحرا  در 
اولین روز عید قربان گوسفند، گاو و یا شتری که با نیّت نیک 
تهیّه و قربانی می‌کنند. در مورد هرکدام از این اعیاد روایات 
گوناگونی وجود دارد. بعد از قربانی کردن هر خانواده در منزل 
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خود مراسم میهمانی صدقه‌ی عید قربان/ درراه خدا/ بر جای 
می‌آورند و یا از گوشت قربانی خویش به تعداد هفت خانوار 
ترکمن  مسلمانان  از  یک  هر  می‌فرستند.  همسایه  منازل  از 
از  خانواده  هفت  از  را  قربان  عید  صدقه‌ی  از  طعام  خوردن 

همسایگان، در حکم ثواب برای خود واجب می‌دانند.1

بزرگ  عید  دو  این  روز  اولین  از  قبل‌تر  روز  دو  ترکمن‌ها 
در  که  خانه‌تکانی  روز  با  همسان  »کیرگونی/  پلشتی  روز  را 
نامیده‌اند.  فرهنگ نوروزی در روزهای آغازین سال هست/« 
منزّه  و  پاک  ناپاکی‌ها،  از  را،  خانه  برون  و  درون  روز  آن  در 
نیز روز »قوُقون گونی«  را  از عید  قبل  می‌گردانند. یک روز 
»چاپاتی،  مخصوص  خوراکی‌های  روز  آن  در  که  گفته‌اند 
بیشمه« و دیگر شیرینی‌ها را پخته و حداقل بین 7 – تا از 
خانواده‌ای  هر  هم  عید  روز  در  می‌کنند.  تقسیم  همسایگان 
در خانه‌ی خود سفره‌ای می‌گستراند و آن را با انواع و اقسام 
غذاها و شیرینی‌ها مزینّ می‌کنند. ابتدا جوانان، جهت تکریم 
تبریک  را  عیدشان  و  رفته،  دیدوبازدید  به  بزرگ‌سالان، 
می‌گویند. در میدان‌ها داربست »چاتما« برافراشته و با استفاده 
از طناب‌های آن »هینگیلدیک« در هوا تاب می‌خورند؛ و آن 
وجودمان  از  گناهانمان  خوردن  تاب  با  که  است  معنا  بدان 
بزرگ‌تر که  تاب‌های  به  با تن صورت پذیرد!  تزکیه  خارج و 
نرّاد  بلند و بزرگ  از پنج عدد چوب تیری  در ساختمان آن 
»بأش شالمان« استفاده‌شده، »چاتما« می‌گویند. به تاب‌های 
کوچک‌تر »ساللانچاق« گفته‌شده است. همچنین دستگاهی 

1 . پورکریم هوشنگ، »ازدواج، عروسی و کشتی گیری در اینچه برون«، 
مجلهّ هنر و مردم، شماره ۸۴: صص. ۴۳ – ۵۰، تهران سال ۱۳۴۸ ش.
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نرّاد در حکم یک  و کلفت  تیر چوبی مستقیم  با نصب یک 
ستون در یک میدان مناسب که دو یا چهار طناب در دو یا 
چهار طرف در قسمت بالای ستون وصل شده و آویخته، تاب 
تاب‌ها  این  در  سوارشدن  با  نفرات  می‌کنند.  درست  گردان 
به‌صورت هماهنگ در هوا تاب دورانی )دایره‌ای( می‌خورند. به 

این دستگاه یا ساختمان احداث‌شده »آیلاما« نامیده‌اند.

»در ایاّم عید دختران و پسران نوجوان بازی‌های گوناگونی 
انواع  می‌خوانند.  لالائی  شبانگاهان  ازجمله،  می‌کنند.  اجرا 
اجرای  با  می‌آورند.«1  برجای  ترکمنی  فولکلوریک  بازی‌های 
بازی‌های مربوط به آداب‌ورسوم خیلی قدیمی »آی زئیت« و 
یا »آی گئرئک، گون گئرئک« )خواهان ماه، خواهان خورشید( 

در جستجوی یار مناسب خود می‌گردند. ...

ترکمن،  مردم  میان  در  قربان  عید  اهمیت  وجود  اخیراً 
معلّمان  جانب  از  می‌گردد،  ارائه  ذیل  در  که  سندی  با  برابر 

ترکمن‌صحرا مشخص می‌شود.

استان  آموزش  اداره‌ی  رئیس  کتبی  درخواست  نامه‌ی 
تعطیلی رسمی عید  تعداد روزهای  برافزایش  گلستان مبنی 
قربان جهت معلّمان اهل تسنّن استان گلستان به مدّت 3 روز 

در روزنامه‌ی »صحرا» به چاپ رسیده است. ...

1 . Джилиев А. «Традицион…», /görk.iş./,
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مناسک خاص ترکمن‌ها:

که:  است  قیدشده  »صحرا«  ماهنامه  گزارش‌های  پایه  بر 
ضمن تبریک به آغاز فعالیت استان تازه شکل‌گرفته »گلستان«، 
و  جغرافیائی  محدوده‌های  گرفتن  نظر  در  با  می‌رود  انتظار 
میراث‌های  برپائی  و  مرمت  با  همگام  آن،  جمعیتی  ترکیب 
دینی  آداب‌ورسوم  این سرزمین، جهت حفظ  فرهنگی کهن 
و اعتقادات ریشه‌های آن، مطابق با قوانین جاری به رسمیت 
بزرگ  عید  دو  مناسک  و  اعیاد  برگزاری  شود.  شناخته  باید 
»قربان و رمضان« که اعتقادات پایه‌ایی در بین این گروه از 
قوانین  در  می‌دهد،  تشکیل  را  استان  سنّت  اهل  مسلمانان 

کشوری باید منظور گردد.

در بین ترکمن‌ها برگزاری این دو از اعیاد همیشه باشکوه 
هر چه بیشتر انجام می‌پذیرد. این اعیاد در بین مسلمانان اهل 
سنت از ایاّم کهن جهت برجای آوردن آداب‌ورسوم دینی خود 
به مدّت سه روز بوده است که از چند سال قبل در جمهوری 
اهالی  است.  داده‌شده  تقلیل  روز  یک  به  روز   3 از  اسلامی 
گلستان خواهان آن است که مسئولین کشور مدّت برگزاری 

آن را دوباره از یک روز به 3 روز باید افزایش دهند.1

فوق  مناسک  بر  علاوه  ترکمن‌صحرا  ترکمن‌ها  بین  در 
پلو  /غذای  آش  »آق  همچون  خاصی  شخصی  مناسبت‌های 

1 . ماهنامه »صحرا«، شماره های ۱۳ / ۱۲، اسفند و فروردین، تهران – 
سال ۱۹۹۹ میلادی، ص. ۴،

 -Mahname-ýe “ Sähra ,”şomareha-ýe 13/12, esfänd 
vä färvärdin, Tehran – 1999 miladi, säf. 4
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سفید/« برای هر شخص که پا به سن 63 سالگی مطابق با 
سن و سال پیامبر می‌گذارد، برگزار می‌کنند. در این جشن 
عمل  به  دعوت  خود  آشنایان  و  دوستان  اهالی  از  سرور  و 
می‌آورند و با ذبح گوسفندی نذر و صدقات برجای می‌آورند. 
آن‌ها به سبب رسیدن به سن و سال پیامبر افتخار می‌کنند 
و خود را خوشبخت احساس می‌کنند. در شب همان روز از 
مولودخوانان دعوت به عمل می‌آورند و مراسم مولودخوانی راه 

می‌اندازند، رقص‌های مولانا را برجای می‌آورند.

به  احترام  ترکمن‌صحرا جهت  ترکمن‌های  هم  همین‌طور 
وفات یافتگان خویش مراسم فاتحه و مصیبت برگزار می‌کنند. 
آن‌ها را فراموش نمی‌کنند. به این سبب که افراد فامیل خانواده 
تا هفت نیا هم‌خون و برادر محسوب می‌شوند و در مواقع قتل 
برای افراد خانواده هفت نیا خونخواهی مقتول واجب محسوب 
می‌شود. هرگاه شخص ترکمنی وفات میی‌ابد وی را مطابق با 
قوانین و آئین‌های ملیّ و شرعی کفن‌ودفن می‌کنند. ابتدا میت 
را برای آخرین بار غسل می‌دهند. سپس در کفنی از پارچه 
سفید می‌پیچند و بر برانکاردی که »سالاجا« نامیده می‌شود، 
یا  آن  در  باشد  مسجد  نزدکیی  در  چنانچه  می‌کنند.  حمل 
این‌که در یک میدان عیدگاه بر او نماز جنازه برپا می‌کنند. 
سپس برحسب وصیت متوفی 10 – 15 نفر مأمور قبرکنی که 
»گؤلئگچی« نامیده می‌شود، وی را در نزد افراد وفات یافته 
فامیل‌هایش بر اساس قوانین دینی و شرعی در قبری که رو 
به جهت شرقی - غربی کنده می‌شود، روبه‌قبله می‌گذارند و 
بر روی قبر محافظی از چوب که »غاپئرغا« نامیده می‌شود، 
از سطح  قبر  می‌پوشانند. سطح  با خاک  را  آن  و  می‌چینند 
سپس  می‌ماند.  برجای  کوچک  تپّه‌ای  همچون  بالاتر  زمین 
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با صدای  و  می‌آیند  مصیبت‌دیده  خانواده  به حیاط  جماعت 
گریه‌ای که بر آن »سس ادمه« نامیده می‌شود، لحظاتی ناله و 
زاری راه می‌اندازند. به‌این‌ترتیب در جلوی منزل متوفی چادر 
از قاری‌های مشهور ایل جهت قرائت  مصیبت برپا می‌کنند. 
سوره و آیات دعوت به عمل می‌آورند. از مدعونی که به آنجا 
را  اقوام خود خبر فوت متوفی  به‌سوی سایر  آمدوشد دارند، 
هرکدام  متوفی  خویشان  و  اقوام  روز  آن  فردای  می‌رسانند. 
بسته به توانائی خود انواع خوردوخوراک و یا گوسفندی جهت 
همیاری‌های مادّی خود، به خانواده مصیبت‌دیده می‌آورند و 
در محل مصیبت‌خانه مجالس دعا و نیایش‌های شرعی به عمل 
می‌آورند. قرآن ختم می‌کنند. این مراسم تا هفت دوز ادامه 
دارد که بعدازظهر آن روز چهلم متوفی را نیز با نذر و صدقات 

برجای می‌آورند و برای خانواده متوفی تسلیّ می‌دهند.

و  ندر  مراسم‌های  دارند،  بهتری  توان  در خانواده‌هایی که 
صدقات در روز سوّم، روز هفتم، مراسم ماهانه، چهلم، شصتم، 
نودمین روز، صدم، صد و بیستم، صد پنجاهم تا یک سال و 
بعدازظهر یک سال سالانه در روز وفات متوفی مراسم برگزار 
می‌کنند. اموال شخص متوفی را بعدازظهر روز هفتم در بین 
عائله وی، اگر نباشد در بین برادران متوفی برحسب شریعت 
بین  در  را  متوفی  اموال  یعنی  می‌گذارند؛  »ترکه«  به  دینی 
میراث داران وی تقسیم می‌کنند. بر سر مزار متوفی همچون 
هر ملت دیگر بر روی سنگ‌قبر نام، تولدّ، روز و ماه و سال 
می‌گذارند.  است،  کنده‌کاری‌شده  وی  حیات  محل  و  متوفی 
از  موارد  بیشتر  در  می‌شود  گذاشته  قبور  سر  بر  که  سنگی 
سنگ مرمر سفید به شکل قوچ یا شاخ قوچ در برخی از حالات 
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دارای دو شانه شبیه انسان ساخته‌شده است، می‌گذارند.1 آن 
اونغون  نشان‌های  دارای  وی  گذشتگان  که  است  معنا  بدان 
قوچ، یا در اشکال برخی از اونغون مای مرسوم که تعلّق وی 
می‌دارد،  معلوم  ترکمن‌ها  چهارگانه  و  بیست  طوایف  به  را 

می‌گذارند. ...

تورنتو  - 2019/05/28

/گورکـ.ایش/،  ترکمن”،  “ایرانیان  م. کمالی،  د.  و  اصغر  1-  عـسگری خانقاه 
صفحه های ۱۵۹-۱۵۸،

 -Äsgäri-Khangah Ä., d.m. Kämali, “Iraniýan-e torkm.”, /
görk.iş./, säfha-ýe 158-159 .
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آذربايجان ائل ماهنيلارى

پرفسور محمدعلي فرزانه

ياييلميش  چوخ  ان  ادبياتي‌نين  خالق  شفاهى  آذربايجاندا 
و  ايشده  حياتدا،  گونده‌ليک  ايستر  کوتله‌لرينين  خالق  و 
ييغينجاقلاردا  بؤيوک  و  کيچيک  ده  ايسترسه  و  استراحتده 
سئوه ـ سئوه اوخودوغو و دينله‌ديگى خالق ماهنيلارى، هئچ 
استيلاسى  رژيم‌ىنين  پهلوى  حتي  شرايطده،  هئچ  و  زامان 
دويغولارينا  انسان  و  سيلينمه‌ميش  دوداقلاردان  ايللرينده 
چيکلمه‌ميشدير.  فضاسيندان  يوردون  سسى  وئرن  قاناد 
آذربايجان ائل ماهنيلاري‌نين نشر تاريخى و اونلارين بديعى 
اوچون  تاپماق  تانيشليق  ايله عمومى  غنائى خصوصيتلرى  و 
ائل  آذربايجان  حاضيرلاديغى  نشره  فرزانه‌نين  م.ع.  آشاغيدا 

ماهنيلار‌ىنين مقدمه‌سيندن پارچالار گتيريريک.

                                              رئداكسيا هئيتي

آذربايجان ائل ماهنيلارى، ايستر سؤز قورولوشو، ايسترسه 
باخيميندان، آذربايجان  ده موسيقى آخارليغى و دويغونلوغو 
خالق  و  ياييلميش  اولدوقجا  ادبيات‌ىنين  ائل  موسيقيلى 
آراسيندا، کندلرده و شهرلرده، آغيزدانآغيزا دولاشان و ائلاوبا 
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آراسيندا دؤنه ـ دؤنه و سئويله ـ سئويله اوخونان نوعلريندن 
بيريدير.

ايله  وسيله‌سى  اوخويانلارين  و  چاليقيچي‌لارين  ماهر  هم 
ايفا ائديلن و هم ده هر بير سؤز بيلن، ديل آنلايان آذربايجانلى 
طرفيندن بؤيوک رغبتله اوخونولان و ائشيديلن بو ياراشيقلى 
بورادا  اونداديرکى،  خصوصيتى  قاباريق  هاميدان  ماهنيلارين 
انسان  بونونلادا  و  بيرلشير  ايله  سؤز غنائى شيکلده موسيقى 
دويغولارينى جوشدوران و اونلارا قولقاناد وئرن گؤزل نغمه‌لر 

يارادير.

چوخ  هاميدان  و  قايناقلاريندان  جور  به  جور  حياتين   
ايستکلرندن  و  حسرت  سئوينج،  ناکامليق،  آرزو،  انسانين 
جوشان و خالق بديعى ياراديجيليغي‌نين ان اينجه جهتلرينى 
اؤزونده عکس ائتديرن غنائى ائل ماهنيلارى، سؤز قورولوشو 
اولورلار. سؤزلره سو آخارى  آخارلى  و  جهتدن چوخ سليس 
استعاره  تشبيه،  چوخ  بير  اونلاردا  حتي  روانليق،  بو  وئرن 
غنائى  اسيکلمير.  ده  ايله  آپاريلماسى  ايشه  مجازلرين  و 
ماهنيلارين چوخوندا ايشلنن نقرات )برگردان قاييديش( لار، 
تأثیر  و درين  داها جانلانماسينا  بير  غنائى جهتدن  اونلارين 

گؤسترمه سينه يارديم ائدير.

اساساً غنائى احساسلارلا دالغالانان غنائى ائل ماهنيلارى، 
اؤز طبيعى آهنگدارليغى ايله موسيقي‌يه ياخينلاشير و اونونلا 
بير  هاوالارينين  موسيقى  و  قازانير  سيرداشليق  بير  آيريلماز 



65 122

چوخو، خصوصيله موغاماتلا بيرلکيده و اورتاقلاشا ايفا ائديلير.

اولدوقجا  ايله  اعتبارى  ماهنيلارى مضمون  ائل  آذربايجان 
غنى ديرلر. بونلارين سيراسيندا بير چوخ امک، اکينچيليک، 
يئرلشديگى  ماهنيلارى  مراسيم  و  قهرمانليق، رسوم  تاريخى 
حالدا، ائل ماهنيلارينين هاميدان چوخ ياييلميش حيصّه‌سينى 

ليريک )غنائى( ماهنيلار تشيکل ائدير.

آذربايجان غنائى ائل ماهنيلارى اساساً تک سسلى اوخونور. 
اولدوغو  حاليندا  دئييشمه  يا  و  خور  ماهنيلار  بعضى  لاکين 
اولورلار.  سسلى  چوخ  دا  گاهدان  و  سسلى  ايىک  اوچون، 
راست،  شيراز،  باياتى  سه‌گاه،  شور،  چوخو  ماهنيلارين 
و  وزن  ماهنيلار  اساسلانير.  موغاملارا  بو کيمى  و  گاه  چاهار 
وزنى،  ماهنيلارين  رنگارنگديرلر.  چوخ  دا  باخيميندان  ريتم 
شعرى  خالق  آيرىآيرى  و  دوبئيتى  گرايلى،  باياتى،  قوشما، 

قاليبلاريندان تشيکل اولور.

وحشى داغ چيچکلرينين رايحه‌سينى داشييان بو گؤزل ائل 
نغمه‌لرى و اونلارين موسيقى ايله اولان الفت و آيريلمازليغى، 
آذربايجان موسيقى  اولار کى،  برى و حتي دئمک  چوخدان 
آلينان گوندن آذربايجانين معروف آهنگسازلارى و  نوتا  سى 
اوخويانلارى اوچون توکنمز بير قايناق اولموشدور. اوستلرينه 
بيرى  هر  ماهنيلارين  بو  گوندن،  قويولان  آهنگى  موسيقى 
موسيقى  جور  به  جور  و  طرفيندن  خواننده‌لرين  آيرىآيرى 
سازلارى و حتي دسته‌جمعى ارکسترلر ايله ايفا ائديلميشدير.
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جنوبى آذربايجاندا ائل ماهنيلارى هاميدان چوخ »سازاندا« 
اوچون  )شنليک  ييغوالاردا  و  تويلاردا  طرفيندن  دسته‌لرى 
ساز،  قاوال،  تار،  آلتلريندن  چالغى  مجلس‌لرده(  قورولموش 
کامانچا، قره‌ نئى، قارمان ايله اوخونماقلا خالق آراسيندا ياييلير 
و هر يئرده، ائودهائشکيده آغيزلارا دوشور و ديللر ازبرى اولور. 
مطبوعاتين  و  کتاب  ديلينده  آذربايجان  ايللر  اوزون  بورادا 
نشرى قدغن اولدوغو اوچون، بو خصوصدا چيخان کتابلارين 
جنوبى  ماهنيلارينين  ائل  اولموشدور.  سئيرک  و  آز  سايى 
آذربايجاندا چالقيچيلار دسته‌لريندن علاوه ۱۳۲۴نجى ايلده 
دگرلى  ده  ارکسترينين  ملى  آذربايجان  ائديلميش  تشيکل 
مجموعه‌لردن  اولونان  نشر  خصوصدا  بو  اولموشدور.  تاثيرى 
اوستادلاريندان  موسيقى  تبريز  ايلده  ائله همين  ده  بيريسى 
تصنيفلر،  »تورکى  و  توپلانيب  طرفيندن  عذارى  حسن 
آديله  دستگاه‌ها«  و  تار  کوک  طرز  و  آموز  خود  ضميمه  به 
چمن آرا مطبوعاتى طرفيندن نشر ائديلميشدير. مجموعه ده 
موسيقى دستگاهلارينين آدلارى و رديفلرى توضيح وئريليب 
ساياق  نه  اوسته  دستگاهلار  آيرىآيرى  آلتلرينين  چالغى  و 
آکورد )کوک( اولماقلارى باره‌ده معلومات وئريلديکدن سونرا، 
يوز ايگيرمى دن چوخ ائل ماهنيلارينين متنلرى )سؤزلرى( 
چاپ ائديلميشدير. مرحوم عذار‌ىنين توپلاديغى بو مجموعه 
سؤزلرين  اورادا  حالدا،  اولدوغو  آرشيو  بير  مکمل  اؤزلوگونده 

يازيليشيندا و ها بئله چاپيندا چوخلو يانليشلار گئتميشدير.

آذربايجان ائل ماهنيلاريندان بير سيراسينا اؤز صفحه‌لرينده 
يئر وئرن بير آيرى مجموعه، ۱۳۲۹نجى ايلده آذربايجان تئاتر 



67 122

»مجموعه  طرفيندن  پرويزى  پرويز  خادملريندن  موسيقى  و 
تبريز:  راديو  و  تهران  راديو  تصنيف‌هاى  و  ترانه  جديدترين 
انضام  به  )غربى(  انگيز  فارسىمحلىگيللىکردىنشاط 
اول(«  )جلد  آذربايجان  هنرپيشگان  و  هنرمندان  بيوگرافى 

عنوانى ايله نثر ائديلميشدير.

بورادا  کيمى  آنلاشيلديغى  عنواندان  داشيديغى  کتابين 
گيللى  کردى،  فارسى،  علاوه،  ماهنيلاريندان  ائل  آذربايجان 
و غربى )نشاط انگيز!( ماهنيلاردا وئريلميش و اوگونکو حاکم 
سؤزو  آذربايجان  اوچون  قورونماق  سانسوروندان  سياستين 
ده  مجموعه‌نين  بو  ايشله‌ديلميشدير!  سؤزو  )محلى(  يئرينه 

چاپيندا چوخلو يانليشلار گئتميشدير.

فارسىآذربايجانى«  ملى  »ترانه‌هاى  مجموعه،  اوچونجو 
اولمايان  معلوم  توپلايانى  تهراندا  ايلده  ۱۳۳۱نجى  آديله 
۱۶۴ صفحه‌ليک کتابچادا ساغ طرفده فارسى و سول طرفده 
مجموعه سؤزلرين  بو  ائديلميشدير.  ترانه‌لر چاپ  آذربايجانى 
دوزگون يازيليشى و ماهنيلارين آيدينليغى جهتدن قاباقىک 

آدى چيکلن مجموعه‌لردن داها تميزدير.

تورکى  ايللرده  نجو   ۱۳۴۳ و   ۱۳۴۱ علاوه،  بونلاردان 
آلتيندا حسن مجيدزاده طرفيندن  عنوانى  ترانه‌لر  )تورکجه( 
توپلانيب و آتروپات کتاب ائوي‌نين مباشرتى ايله نشر اوموش 
کلاسيک  و  معاصر  آيرىآيرى  سيرا  بير  جلدلکيده،  ايىک 
شاعرلر طرفيندن قوشولموش ماهنيلار و غزللرايله بيرلکيده 
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بير سيرا ائل ماهنيلارى دا درج ائديلميشدير.

و  يانليشلار  اونلاردا  مجموعه‌لرين  ائديلن  آد  يوخاريدا 
چاپ  توپلانيب  ايللرينده  اختناق  باخماراق،  چاتيشمازليقلارا 
ادبيات ساحه‌سينده  آذربايجان موسيقيلى خلق  ائديلمه‌سى، 
موسيقلى  آذربايجان  ائيلمه‌سى،  چاپ  لايق  تقديره  گؤرولن 
ايشلردن  لايق  تقديره  گؤرولن  سينده  ساحه  ادبياتى  خلق 

بيرى اولموشدور.

ياشلاريندا  جاوان  جاودان  سونرا،  انقلابيندان  بهمن   ۲۲
وفات ائتميش روحو شاد منيژه خانيم عليپور، م.ع، فرزانه نين 
اولموش  چاپ  مسکودا  ده  ميلادى   ۱۹۷۰ ايله  گؤستريشى 
مجموعه‌نى  عنوانلى  ماهنيلارى«  خالق  ليريک  »آذربايجان 
چوخ  دن  اللى  و  کؤچوروب  الفبايا  رايج  اليفباسيندان  کريل 
خالق  »آذربايجان  ده   ۱۳۶۲ بيرلکيده،  ايله  نوتلارى  ماهنى 
بيرينجى  مجموعه  بو  ائتميشدير.  چاپ  عنوانيله  ترانه‌لرى« 
اولسون کى،  تاسف  ائديلميشدير.  افست  يئنه  چاپدان سونرا 
صرف  امک  و  يومدو  گؤز  ارکن  چوخ  دونيايا  عليپور  خانيم 
شاهدى  ياييلماس‌ىنين  گئنيش  ساياق  بو  اثرين  ائتديگى 
خاطره‌سينى  امکداشين  ناکام  سئور  يورد  بو  بيلمه‌دى.  اولا 
ائتديرديگى  چاپ  حاضرلاييب  اونون  اوچون  عزيزله‌مک 
ائل  »آذربايجان  عينا  اثرينى  ترانه‌لرى«  خالق  »آذربايجان 
ماهنيلاري‌نين سونوندا يئر وئريريک. بو سون ايللرده، اوتايدا 
ماهنيلارى،  فولکلوريک  آذربايجان  اساساً  ياييلان مجموعه‌لر 
تصنيفلرى،  آذربايجان  و  »ح.اولدوز«  کؤچورن:   ۲  ،۱ جلد 



69 122

نشر  طرفيندن  انتشاراتى  مهران  تبريزده  »ح.ا«  کؤچورن: 
بيرينجى  خصوصيله  ده،  مجموعه‌ده  ايىک  بو  ائديلميشدير. 
اونلارين  و  ماهنيلاريندان  خالق  سيرا  بير  مجموعه‌ده، 

نوتلاريندان اؤرنکلر وئريلميشدير.

او  اوخوجولار  ايله  عنوانى  ماهنيلارى«  ائل  »آذربايجان 
خصوصيله بو ماهنيلارلا ماراقلانانلارا تقديم اولونان بو مجموعه، 
ائل ماهنيلارى داها توپلوم و اولدوقجا اوخوناجاقلى و ممکون 
قدر دوغرودوزگون شيکلده چاتديرماقدير. چوخ آيديندير کى، 
بو مجموعه‌ده توپلانان ائل ماهنيلارى، بوتون آذربايجان ائل 

ماهنيلارى اؤز قوينونا آلماميش و آلا دا بيلمزدى.

يازما  ال  فولکلور  اوزونو  ايللر  ماهنيلار،  وئريلن  بورادا 
حاضيرلانديغى  چاپا  ده  مجموعه  بو  و  آلينميش  دفترلرينه 
سيرا دا بير داها الده اولان منبعلرله تطبيق ائديلميشدير. اولا 
شاعردن  معين  سؤزلرى  ايچره‌سينده  اونلارين  کى،  بيلسين 
اولان ماهنيلار دا گئتميشدير. آنجاق بير و حتي بير نئچه بئله 
خالق  اونون  ائديلمه‌سى،  داخل  مجموعه‌يه  بو  دا  ماهني‌نين 
ماهنيلاريندان توپلانميش بير دسته گول کيمى بو ماهنيلارى 

سئونلره تقديم ائتمک ايشينه ضرر يئتيرمييه‌جک.
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آذربايجان شفاهي خالق شعري و 
هئجا وزني‌نين اينکشاف تاريخي

سدنيک پاشا پيرسولطانلي 
كؤچورن: احد فرهمندي

 آذربايجان1 خالق شعرينين اينکشاف مرحله‌لري2

ايله  بيلمه‌جه  لاکين،  دئيير.  بيلمه‌جه  تورکلر  تاپماجايا 
اوشاقلار  تاپماجا  وار.  فرقي  فولکلوروموزدا  بيزيم  تاپماجانين 
ايکي  و  ديپلوماتيادا  بيلمه‌جه‌لردن  حالدا،  يازيلديغي  اوچون 
استفاده  اؤيرنمکده  ماهيتي  عقلي-  آراسيندا  سئوگيلي 

ائتميشلر. 

بيلمه‌جه‌دن  بير  بئله  نظامي‌نين»اسكندرنامه«سينده 
کونجوت  چووال  بير  اسكندره  دارا  ائديلميشدير.  استفاده 
کونجوتو  بوراخيب  قوشلاريني  ايسه  اسكندر  گؤندرير. 
کونجوت  قوشونوم  کي،  ايسته‌ييردي  دئمک  دارا  دنلتديرير. 
ائتدي  ثبوت  اسكندر ده عياني شيکلده  کيمي ساييلمازدير. 

کي، اونو قوشونوما بير-بير دنلتديررم. 

ساحه‌سينده  ديپلوماتييا  تکجه  قديملرده  بيلمه‌جه‌لردن 

درگيسي‌نين  ائل‌بيليمي  بؤلومونو  ايلك  يازي‌نين  بو  1-آچيقلاما: 
118جي‌ساييدا اوخوماق اولار.
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استفاده  ده  عالمينده  محبت  سئوگي،  زاماندا،  عيني  دئييل، 
نثرله  بيلمه‌جه‌لر  بيلمک لازيمدير کي،  دا  اونو  اولونموشدور. 
آلماسي،  قلمه  شکلينده  نظم  بيلمجه‌لري  نظامي‌نين  اولور. 
اونون شاعر صلاحيتيدير. لاکين، بيلمه‌جه‌لر ناغيل و روايتلر 

داخلينده نثرله‌دير. 

کرکوک ناغيل‌لاريندا دا بيلمه‌جه‌لره راست گلينير. کرکوک 
ناغيل‌لاري حجمجه‌ کيچيک اولدوغوندان بعضاً بير ناغيل ائله 
بيلمه‌جه ايله ده تاماملانير. »يولا نرديوان آتاق« آدلي کرکوک 

ناغيلي بونا مثال اولا بيلر. ناغيلين 
قيسا سوژئتي بئله‌دير: 

... بير قوجا ايله گنج يول يولداشي اولور. 
جاوان دئيير: 

-عمي، گل يولا نرديوان آتاق. 

بير  بيچيلمه‌ميش  اونلار  دوشمور.  باشا  شئي  بير  قوجا   
زمييه چاتيرلار. 

-عمي، بو ا‌کي‌نين محصولو يئييليب، يا قالير؟ 

  قوجا پرت اولور. نئجه يعني، بيچيلمه‌ميش محصول نئجه 
يئييلير؟ 

بير آز گئتديکدن سونرا گؤرورلر کي، قارشيدان بير دسته 
آدام جنازه گتيرير. اوغلان دئيير: 
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 -عمي، گؤره‌سن تابوتداکي اؤلودور، يوخسا ديري؟ 

  قوجا دئيير: 

-سنين سواللارين مني بئزديردي. 

کيشي‌نين بير عاغيل‌لي قيزي واردي. قوجا گؤردوکلريني 
قيزا دانيشدي. قيز دئدي: 

-آتا، او اوغلان بؤيوک عاغيل صاحيبيدير. او، يولا نرديوان 
بيتسين-دئييب.  يول  ائدک،  صحبت  يعني  دئمکله،  آتاق 
اييکنجي ده، زمي‌نين محصولو يئييليب يا دورور. اگر صاحيبي 
بورج آليب يئييبسه، محصول اونون دئييل، آلماييبسا محصول 
اؤلونون  تابوتداکي  اگر  ده،  اوچونجو  دئييب.  قالاجاق  اؤزونه 
يوردوندا اؤولادي قاليبسا، اؤلمه‌ييب، يوخ، قالماييبسا، اؤلوب-

دئمک ايسته‌ييب. 

بيشيريب،  يومورتا  اوتوز  اپپَک)چؤرک(،  اون‌ايکي  قيز 
يومورتادان  و  چؤرکدن  کيشي  گؤندردي.  اوغلانا  آتاسي‌يله 

يولدا يئميشدي. 

اوغلان آچيب گؤردو کي، باغلامادا اون بير چؤرک، ايييرمي 
يئددي يومورتا وار. 

اوغلان دئدي: 

-عمي، ايلينيز اون بير آي، آيينيز ايييرمي يئددي گوندور؟ 

کيشي مات-معطل قاليب اوغلانين دئديکلريندن بير شئي 
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باشا دوشمه‌يه‌رک گئري دؤنور و باش وئرنلري اولدوغو کيمي 
قيزينا دانيشدي. قيز آتاسينا دئدي: 

-بابا، سن يولدا بير چؤرک، اوچ يومورتا يئميسن. 

قيز اوغلاني چاغيرتديريب تانيش اولدو، عاغيل‌لاري اوست-
اوسته دوشدويوندن بير-بيرلريني سئوديلر و ائولنديلر.1 

دَگمز تجنيسين  دا دوداق  تاپماجالارين طبيعي آخاريندا 
داها  نمونه‌سي،  بير  گؤزل  و  طبيعي  لاکين  ساده،  چوخ 
دوغروسو، بو نمونه‌نين  ايلك فورماسي ميدانا چيخميشدير. 

دوداق حاقيندا دوزلديلميش تاپماجا بئله شيکللنميشدير. 
ننه‌يه دگمز، بابايا دَگر، 

خالايا دگمز، بيبي‌يه دَگر.2

آذربايجان تاپماجالاري ايچريسينده‌ ده ايکي بئله نمونه‌يه 
راست گليريک. همين تاپماجالار دا دوداق حاقيندادير. 

دَي، دَي، دئييرم دگمز، 
دَگمه، دَگمه دئييرم، دَگر. ياخود: 

گل، گل، دئيرم گلمز، 

1  - آذربايجان فولکلورو آنتولوگيياسي. )عراق-تورکمن جيلدي(. باکي- 
1999. صص. 347-346. 

2  - غضنفر پاشايئو »کرکوک تاپماجالاري حاقيندا« )مقدمه(، کرکوک 
تاپماجالاري )توپلاياني و ترتيب ائدني غضنفر پاشايئو(، گنجليک، باکي. 

صص.7-6. 
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گلمه، گلمه دئيرم گَلر. 

داها بير اوچونجو اؤرنک ده وارکي، او تکجه دوداق دگمز 
تجنيسي‌نين باشلانغيجي دئييل، هم ده يانيلتماجلارين بلکه 
ده جوجرتيسي‌دير. اوّلکي نمونه‌لر بئيت-بئيت دوزوملنديگي 

حالدا، بورادا دؤردلوک شکلينده يارانميشدير. 
ننه‌يه دگمز، بابايا دَگر، 

خالايا دگمز، بيبي‌يه دَگر. 
دَگنه دَگمز، دگمَزه دگر، 
آللاها دَگمز، بيللاها دَگر. 

بو، دوداق‌دَگمز شعر نؤوعونون ايليکن فورماسي دئييل، بس 
فولکلورون  اونو  يارانمير،  سفاريشله  نمونه‌لري  فولکلور  ندير؟ 
ده،  ائله‌جه  ادبياتدا،  يازيلي  يارادير.  آخاري  طبيعي  اؤز 
عاشيق ياراديجيليغيندا چوخ سايلي نثر و نظم نمونه‌لرينين 
خزينه‌سيندن  فولکلور  توکنمه‌ين  بيتيب  چئشنيسي  ايلک 
آلينميشدير. البته، بونلار فيلولوژي1 آختاريشلار و تحليل‌لردير، 
يئني،  داها  آراشديرمالار  باشلاناجاق  باخيميندان  ديلچيليک 
داها گرکلي نتيجه‌لر الده ائده‌جکدير. کرکوک فولکلوروندا آتا 
سؤزلرينده، تاپماجالاردا بنزري اولمايان ايفاده‌لر، رنگ- رنگ 
نظرله  بير  اؤتري  يانيندان  اونلارين  وار کي،  بديعي چالارلار 

اؤیره‌نن  ادبیاتینی  و  دیل  خالقین  بیر  هانسی  هر  فيلولوگييا:   -  1
علملرین هاميسی‌نین بیرلیکده آدی. آذربایجان فیلولوگییاسی. آنتیک 
فیلولوگییا. شرق فیلولوگییاسی. آنتیک دؤور عابده‌لرینین اؤیرنیلمه‌سی 

ایله فیلولوگییانین سرحدلری گئنیشلندی.
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کئچمک اولمور. 
خورما آغاجي حاقيندا: 

اوزون-اوزون اوزاني، گلين کيمي بزَه‌ني. 
کؤرپو حاقيندا: 

آياغيندان سو ايچير، اوستوندن گلن کئچير. 
نار حاقيندا: 

يومرو-يومرو يوواسي، يوز الليدي بالاسي. 
قولاق قافيه‌سيندن دوزلديله‌رک دگيرمان داشي حاقيندا: 

گئدر-گلر يئرينده، آلتون کمر بئلينده. 
گئجه-گوندوز يول گئدر، 

يئنه دوروب يئرينده. 

تاپماجادا ديل آيدينليغي وار، آنلاشيقليدير، موجرّدلکيدن 
کرکوک  يوخدور.  غليظليگي  فيکير  ديل،  اوزاقدير، 

تاپماجالارينين اصل مزيتي ده بوندادير. 

 *آغ آتيمي ناللاديم، استانبولا يوللاديم. )مکتوب( 

 *آغاجلاردان سئچيلير، آيدا بير دون بيچيلير. بيرجه ايل 
سپيلنده، يئدديجه ايل بيچيلير. )يونجا( 

*آغزي آشاغي، تؤکولمز، قيراغي چپر، سؤکولمز. )گؤز( 
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آشاغيداکي منظوم تاپماجادا شيرين بير يومور دا وار. 

پيادا  کي،  ايچيبدير  آند  باتماز.  پالچيغا  ياتماز،  *آتارام 
گئتمز. )سهنگ( 

بئلينده،  گلينلرين  قيزلارين،  سهنگ  دا،  دوغرودان   
ده  لؤوحه  بير  بديعي  بورادا  گلير.  گئديب-  بولاغا  چيينينده 
فولکلوروندان  عراق-تورکمن  پاشايئو  غضنفر  پروفسور  وار. 
اؤرنکلري  ادبياتي  خالق  قيمتلي  بير-بيريندن  آذربايجانا 
گنجليگه  اينجله‌مک،  دريندن-درينه  بونلاري  گتيرميشدير. 
وطنداشليق  عاليملريميزين  سئوديرمک  اونو  چاتديرماق، 

بورجودور. 

ميناره‌لر،  وئرن  بوي  آراسيندا  باغلاما-باياتيلار  تاپماجالار 
يول  دئييشمه‌لرينين  قيفيل‌بند-قوشما  و  باغلاما-باياتي 
»آ  نمونه‌سيدير.  پوئزييا1سي  خالق  بير  ماراقلي  آيريجيندا 
ميني-ميني، ميناره« دئيه-دئيه، طرف مقابل‌لر سؤز دؤيوشونه 
شکلينده  دئييشمه‌لري  اوغلان  قيز-  چوخ  داها  بو  گيريرلر. 

گؤستريلير. 
قيز: 

-نئجه‌دير، ها نئجه‌دير، 
گوندوز دئييل گئجه‌دير. 

سندن بير خبر آليم، 

1 - پوئزييا: شعر، نثر و ...



78122

گؤيده اولدوز نئچه‌دير؟ 
اوغلان: 

-هانارام، ها هانارام، 
عشق اودونا يانارام. 

سن پيللکن قوردورسان، 

من ده چيخيب سانارام. 

تاپماجالارين هر بيري انساني دوشوندورن، دويغولانديران 
بنزَسه  باغلاما-باياتييا  نمونه  آشاغيداکي  اثردير.  بير  بيتيکن 
ده، منظوم تاپماجا اولاراق، اوندان سئچيلير. بورادا مراجعت، 

دئييم طرزي باشقا جور اولور. 
آي دوغدو، ها آي دوغدو، 

گؤيدن يئره نور ياغدي. 
آناسي بئشکيده ايکن، 

قيزي بير اوغلان دوغدو. 

دئييم  چوخ  داها  باياتيلار  باغلاما-  تاپماجالارلا  منظوم   
انساني  بورادا  فرقله‌نيرلر.  گؤره  سئچيمينه  ايفاده  طرزين، 
آناسي  قيزين  بئله‌دير:  ده  اصلينده  بئشکيدي.  چاشديران 
آغدامين بئشيک کندينده اولارکن قيزي اؤز ائولرينده، باشقا 
باياتي- تاپماجالار  مضموندا  بو  دوغوب.  اوغلان  بير  کندده 

باغلامالارا چوخ مئيلليدير. 
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بيلگي، گئنيش معلوماتا  اوچون زنگين  تاپماجاني آچماق 
صاحيب اولماق طلب اولونور. يئر و گؤي حاقيندا، تورپاغين 
فاوناسي، فلوراسي حاقيندا زنگين معلوماتين اولدوغو کيمي، 

جغرافي مکانلاري دا ياخشي بيلمه‌ليسن. 

سونرا  تاپماجالاردان  اولاراق  پروسئسي  ياراديجيليق  بير 
يعني  مضمونو،  يارانميشدير.  فورمالاشيب  باغلاما-باياتيلار 
کؤينگي تاپماجا، فورماسي باياتي اولان باغلاما-باياتيلارا، اونا 

گؤره، عيني زاماندا، تاپماجا-باياتي دا دئييلير.1 

پسيخولوگييا2لارينا  ياش  اوشاقلارين  ساده،  تاپماجالار 
باغلاما  سؤزلري،  عيني  لاکين،  قورولور.  طرزده  بير  اويغون 
باغلاما- ايله  تاپماجا  چتيندير.  دئمک  حاقيندا  باياتيلار 
باياتيلارين اؤزلرينه مخصوص بير چوخ فرقلي خصوصيتلري 

واردير. 

                                                                                                                                       
آردي وار....

1- سدنيک پاشا پيرسلطانلي. »هئجا وزنلي تاپماجالارين اينيکشافي«. 
گنجه، »آگاه«-2001.

2 - پسيخولوگييا: روانشناسي، روح و روان و اعصابا باغلي علملر.
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آغارتیلار 

هاوار عبادي

سود 

قویونو  دفعه  هر  ساغارلار.  دؤنه  اکیی  گونده  قویونو 
بئره‌لیییب ساغارلار، بیرینجی ساعات 12 ـ 11/5ده، بیر ده 
گون اورتادان سونرا ساعات 5 ـ 4/5 ده. بئره داشدان کلح1 
یادا چپردن اولار. اوّلده بئله بیر قازانین آغزینا، بیر تمیز آغ 
پارچا باغلارلارکی »مزر2« دییرلر ـ قازانا دا بئره قازانی دییرلر. 
اونون اوستوندن ده بیر آیریسینی باغلارلار، آخیردا دا بیرینی 
باغلارلار کی اوچ اولار، سوندا کی اؤنملی دئییل آغ یا باشقا 
رنگده اولا. هامیسی دا اوچ بوجاقلی )مثلث( شکلینده اولار. 
دَییشنده آچیب،  یادا سودو  بیر نئچه دؤنه  اوسته‌کینی آرادا 

1- كلح: داويره‌وي شكيلده، آدام بويدا، داشدان قورولموش حاصار.
2- مزر: آغ بئزدن یادا هومایین پارچادان اولار.
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چیرپارلار کی سادیر1ی یوخسا قیغی قالماسین. 

اورتاداكین ‌دا  یوللاییب، گون  قاباقکیني شیرپزه  ناهاردان 
اؤزلرینه ساخلايي،. قاتیق ـ پنیر ائدرلر. 

قاتيق )يوغورت(

اودلارکن  یاواش  ـ  یاواش  آسیب،  اوسته  اوجاق  سودو 
چاليب،  یاپیشیب  دیبینه  قازانین  قاتیشدیرارلارکی 
بیر بوجاغا چکیب کفگیرله  چورومه‌سين. بیشديكدن سونرا، 

قاتیشدیرارلار. کؤپویو داغیلیب قایماغی صاف اولسون. 

آز  بیر  توتوب، سويودوغوندا،  قایماق  زامان سونرا سود  آز 
دَلیب دامازلیغی سوده  بیر یئردن  قایماغی  قالاندا  ایستیسی 
تؤکوب، اوستون باسدیرارلار. )دامازلیق دا ائله جیققیلی پیالا 
قاتیق اولار کی سود قاتیب چالیب تؤکرلر قازانا( داها قایماغی 
قاتیشدیرمازلار. قایماق توتماز. چالاندا دا گرک باخاسان چوخ 
ایستی یادا سویوق اولماسین. ایستی اولسا تورش اولار، سویوق 
یاریمدان  ساعات  ـ  ساعات  بیر  اولار.  دَلمه  اوُیماز،  اولسا  دا 
ــلنر.  ــوخ ایش ــدا چ ــا قویون ــاردا اولار آم ــون حیوان ــادیر: بوت 1- س
ســادیر قوینــون ســودویو قویروغونــا، الَ اتَیَینــه  دَییــب تــوز تورپــاق، 
ــا  ــوخ دا قالس ــر. چ ــادیر دئیرل ــا س ــیره‌لنر، اون ــیب ش ــه یاپیش پئیین
داش کیمــی برکییــب شــاققیلداق اولار. قویــون قاچانــدا بیــرـ بیرینــه 

ــر. ــؤره شــاققیلداق دئیرل ــا گ ــر شــاققیلدار، اون دَگ
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اویماسا  آچارلار.  اوستون  اولدو،  قاتیق  اویوب  ائله کی  سونرا 
یئنه بیر آزدا باسدیریب گؤزلرلر. 

زرنگ  تئزدن  سحر  سرینليیَر.  آچارلار  اوستون  دا  اویسا 
آسیب  تولوغو  ییغیب،  قایماغین  سؤکولنده  دان  آروادلار، 
قاتیغی تولوغا بوشالدیب، قاتيق قدرده بولاقدان سو گتیریب 
اونا آرتيرارلار. باشلارلار چالخالاماغا. اوندان سونرا آرادا تولوغو 
آرتیرارلار،  آزدا سو  بیر  یاغا دوشدو،  ائله‌کی  باخارلار،  آچیب 
قیژقیریب،  قاتیق  گلیب  سویوق  کی  گؤردولر  بیردن  باخاندا 
بیر آز سو قیزدیریب ایلینقی سو تؤکولرکی ایستیله‌نه، یاغی 
آیرانا  یاغ  اولوب،  ایستی  بیردن  یوخسا  گله.  یاغ  ـ  دورولا 
گلسه  ایستی  ـ  تؤکه‌سن  سو  سویوق  گرک  اونادا  قاتیشیب 

ارینیک اولار.

بیر ده تولوغا گون دوشسه اوستونه چاتمایا بیر جاجیم یا 
بیر زاد آتاسان کی کؤلگه اولا، ایستی دوشمهی‌ه، سرین قالا. 
بیردن قاتیغی آز اولسا، سویو چوخ اولسا، نه قدر چالخاسان 
سونرا  اوندان  گلر.  یاغی  آرتیراسان.  قاتیق  گرک  وئرمز،  یاغ 
کره‌سینی الدن سالماییب ییغارلار بیر کاسایا، بیر زادا قویارلار 

قالار. 

شورو  قاینار  آسارلار  اوجاقدا  بوشالدیب،  قازانا  دا  آیرانی 
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اوزو  پیرتللایار،  اؤزو  یاندیرارلار،  ملایم  اودو  قاتیشدیرمازلار. 
گلنده یئره قویوب تئشتین یا قازانین ایچینده توربایا تؤکوب، 
تئشتده  گئدر،  سویو  آسارلار  یئرن  بیر  اوجا  یادا  چاتمادان 

شورو قالار. 

پنیره  یادا  یییرلر.  قاتیب  یاغا  ـ  یییرلر.  کره  اوجور  اونودا 
قاتیب موتال ائلرلر. یادا قورود ائلرلر. 

ـ  قاب  یادا  گلسین،  آشا  ایسلادارلارکی  دری  دا  سویونا 
ـ  آزجا  آسیب،  اوسته  اوجاق  آیرانی  ده  بیر  یویارلار.  قاجاق 
آزجا ایشیلتی کیمی اودون قویوب، تئز ـ تئزده قاتیشدیرارلار 
شور  اولسون.  چوروموش  آلا  پیرتلاماسین،  یادا  چورویوب، 
کیمیدی  قاتیق  دوشنده‌کی  قاینارا  برکیمه‌سین،  ده  کیمی 
اوزه  سویو  گؤی  دورولار.  قالیب  جور  او  کنارا.  قویارلار  اونو 
آلتینا  ییغارلارکی  یاواشجانا  او گوی سویو  کاسایلا  چیخاندا، 
قاریشماسین، دیبی‌نین قاتیق کیمیسینی بیر قابین ایچینده 
توربایا تؤکوب ائحمال قویارلار قالار. سویونو وئرر ـ گؤی سویو 
»جورتدان«  اونادا  قالار،  کیمیسی  قاتیق  سوزمه  چکیلیب 

دیییرلر ـ یئمه‌لی ده اولار. آشا دا قاتارلار. 
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کره

دا  قالانین  یییرلر،  ایندی  اؤزلری  قیسمین  بیر  کره‌نین 
زومار اوچون پاییزا قدر ساخلاییب، سونرا ساری یاغ ائديرلر. 
ايندکیی اؤزلری یئمک اوچون ال دریسینه )چپیش دریسینه 
اونو  ییغارلار،  اوزونه  اتَ  سونرا  اوندان  دریسینه  قوزو  یادا 
ییغسالار،  اوچون  زومار  اگر  اما  اوچوندو.  یئمک  دوزلامازلار، 
سویوندا  شور  قورودولوب،  کی  دریسین  کئچی  بیر  زومارا 
ائلر.  طاملی  دادلی،  چوخ  دریني  سویو  شور  او  ایسلادارلار، 
سحر ایسلادیب آخشام ساغینیندان سونرا چایدا یویوب، اتین 
باغلاییب، جوحلرین ده  آرتیلاییب تمیزلرلر. کوتون  ـ متین 
باغلاییب سویوق سویلا یالادارلار. سویوق سو قویماز یاغ دریه 

یاپیشا. )موتالی توکلو اوزونه ییغارلار یاغی اتَ اوزونه(

چینقیل  کی  دوزو  داش  سونرا،  چیخارداندان  تولوقدان 
کیمی دارتیبلار یاغا سپیب او زومار دریسینه ییغارلار. 

اریدينجن اونو  او دوزدا ساخلایار. اریدنده ده دوز سپمزلر. 
اریدرلر.  سونرا  ییغیلاندان  گوزدهی‌ه  ییغارلار،  آچیلاندان  یاز 
قازانا  بیر  اولا،  کیلو  یوز  ـ  اولا  کیلو  اللی  ایندی  ده  اریدنده 
آلتی  اوجاغین  آتمازلار(  دوز  )داها  آسارلار.  اوجاقدا  تؤکوب 
یاواش ـ یاواش اولارلار كی یاغ داشماسین. آلتی ایتی اولسا 
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یاغ داشسا بیر دامجی قالماز، اونا دا اریتمه‌میشدن قاباق بیر 
مس قاب الده قویارلار، یاغ داشسا گرک او مس قابی ایچینه 
چوخ  داشماغی  قالماز.  دامجی  بیر  تؤکه‌سن  زاد  سو  آتاسان 

چتین اولار. 

سپرلر،  اوُن  آزجادا  ییغارلار.  کؤپویون  اوزونون  اریدکیجن 
زادی  توکو  یاغین  بیرده‌کی  قالار.  تورتاسی  آزجا  دیبینده 
قالماسین، بیر قول  گوی تیکانی یویوب، چیرپیب، تمیزلیییب، 
ایچینه سالیب دولاندیرارلار کی،  قاینایاندا  یاغ  تر ـ تمیزین 
نمنه توکو ـ موکو اولسا اؤزونه ییغیب، آریتلار. ارینَدن سونرا 
بارماق  تورختادی،  کی  ائله  باخارلار  سویویار.  کنارا  قویارلار 
یاندیرمادی، اونو چیریشه یادا هیزهی‌ه تؤکرلر، دیبینده قالان 
آراسی  قونشو  ائلهی‌یب،  قویماق  چالیب  اوُن  دا  تورتاسینا 
يییرلر. یادا ائله اوجورون ییرلر. یاغ اریدنده نئچه قونشو اولسا 
هامیسینا پایلارلار. یاغین دا ارینمه‌میشینه کره، ارینمیشینه‌ 
ده ساری یاغ دییَرلر. بیر ده تورتانی دولمایا قاتیب یادا کوممه 

پیشیررلر. 

سوغانی نارین دوغراییب، یاغدا پورتده‌درلر )تفت وئررلر(. 
قاتیشدیریب  دوغراییب،  گیجیرتیکانی1  جاجیغی،  شومونو، 

1 - شومون، گیجیر تکیان، جاجیغ:  گؤیرتی آدیدیر. 
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پؤرتده‌درلر، شور قاتیب، تورتایلا دا اونو خمیر ائلرلر، اونلارین 
ساچا  اوجاقدا  باغلارلار،  قولاغین  اوج‌ـ  تؤکوب  آراسینا  دا 
سالیب، او اوز ـ بو اوزون قیزاردارلارکی اونا دا »قَلین« دیییرلر. 

قیزاراندان سونرا بارماق ـ بارماق دلیب، کره ـ یاغ قویارلار. 
اریییب ایچینه جوماندان سونرا، ییيرلر. چوخدا یئمه‌لی اولار. 
اکیی طرفی  او سایاق کؤزه  سالارلار،  ائله  اولماسا،  آما ساج 
ده قیزارار یئنه‌ دَلیب یاغ قویارلار، پیشندن سونرا گؤتوروب 
دستماللا کولون سیلیب یییرلر. اونا دا کوللو کوممه دیییرلر. 
اونون دا مثلی وار. بیردن یا وقت اولمادی یا دا یئدیلر بیر آزی 
سحره قالدی یئنه ‌ده کؤزه‌ده ایسیندیریب، یاغ قویوب یییرلر 
کی، آز اولار اوستونده دارتیشما دوشر. اوندا دا دییرلر: »کوللو 

کوممه سحره قالدی، مازاماتا میندی.« 

چیریش

نه  ائلرلر،  بارداق کیمی  پارچایا چکیب  آغ  اونونو  چیریش 
قدر گون قاباغیندا قالسا هئچ زاد اولماز، آما سو دَیسه خمیر 

اولوب آرادان گئدر، یانی سو اؤلومودور. 

هیزه 

آغ  درییه  ائلرلر.  دریسیندن  )ائرکک کئچی(  تکه  هیزه‌نی 
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توماش1  اووارلار.  قویوب  آشا  قاتیقلا  بیرده  اونو  آرپا  چوغان، 
کیمی اولار، اوندان سونرا دوشابینان اووارلار ساخسی کیمی 
پیلهی‌یب  سونرا  اوندان  باغلارلار.  قولپ‌لارین  کوتون،  اولار. 
سوزمهی‌ینه باخارلار کی، هئچ یئردن سوزویو اولماسین. یاغی 
دا تؤکنده گرک یئنه دوشابینان یالادیب، سییره‌سن دوشاب 

یاغی ساخلار. سونرا یاغی تؤکه‌سن. 

پنیر

اؤز  ویریب،  مایا  ایستی  ـ  ایستی  گتیریب  بئره‌دن سودو   
ایسیتیسینه سودو چالارلار. الده دوزه‌نیلن مایادان ویراندا هم  

تئز اویار، هم ده طاملی اولار.

ائله‌کی  باخارلار  سونرا  یاریمدان  ساعات  بير  ساعات،  بير 
قاتلارلار  قولاغین  اوج‌ـ  توربانین  آزجا  توربایا،  تؤکرلر  اویدو 
کی لاختا وئرسین. ائله‌کی لاختا وئردی دَلمه اولدو. توربانین 
آغزین اویان ـ بو یاندان بیر یئره ییغیب، برَک بورارلار. قویارلار 
تئشته یا بیر قابا سویو گئدر. اوندان سونرا ترسه چؤندرلر آغزی 
تاختادان  مجمئيیدن  بیر  اوستونه  یاسدیلاییب  آلتدا،  قالار 
قویوب، اوستونه ده بیر آغیر داش قویارلار، تامام سویو گئدر. 
لاپ سحره‌جن قالار. بیردن ده ایش اولدو تئز گؤتوررلر. سویو 

1 - توماش: قوماش، اطلس.
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گئدندن سونرا، توربانین آغزینی آچیب دريیه ییغسان قیچا 
ـ قیچا دوغراییب، دوزلاییب اوّلده قابارتمایا ییغارلار، قابارتما 
اؤتن ایلده قالان موتال دریسیدی. حلبیی‌ه ییغسالار دا قالیب، 
آلومینوم کیمی  ییغارلار کی،  زادا  ائله  بیر ده  قالیب کسرلر. 
قابارتمادان  دؤننده  یایلاقدان  سونرادا  دَلمه‌سین،  دوز  قابی 
سویویلا  پنیرین  باسارلار.  موتال  قاتیب،  شور  پنیره  تؤکوب، 
خمیر ائلهی‌یب، چؤرک پیشیررلر. یادا پنیرین سویون اوجاقدا 
آساندان  گرک  اوندا  قویارلار،  اودون  یاواش  ـ  یاواش  آسیب 
چوروینده  چورویه،  لای  با  لای  آلتدان  کی  قاریشدیراسان 
قاتیشدیرمازلار ائله کی پیرتلادی اوزه چیخدی توربایا تؤکوب 
بیر یئردن آسلارلار کی سویو گئدیب برکی قالار. اونا »لور« 

دییَرلر. 

کوردو پنیر 

دَلمه‌نی اوجاغا آسیب قیزان کیمی اولاندا، اونون اوستونه 
کپگیرله  پیققیلدایا،  آز  بیر  ایسته‌دکیی  سپرلر.  دوز  آز  بیر 
کسیب، کپگیر ـ کپگیر چؤنده‌ررلر او اوزه، اونا دا دوز سپرلر 
چوخ  نه  یاندیراندا  بارماغی  ائله‌کی  کئچسین.  هاوا  ایچینه 
ایستی اولا نه‌ده چوخ سویوق. چوخ قالسا پیشر، آز دا قالسا 
بیر یئره ییغیشماز. ائله اوجاقدا قازاندان گؤتوروب سیخارلار. 
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سیخیب قویارلار کنار، سویون دا »لور« چیخارارلار. 

پنیر مایاسی‌نين ملزمه‌لري

1ـ ساخسی بارداق 

ساخسی  توتوب  )آیران(  آوودوق  )قاتیقدان  آوودوق  2ـ 
بارداغا تؤکرلر( نهره آیرانی اولماز. 

3ـ قویون قورساغی )کئچی قورساغی دا اولار ضعیف اولار( 
قورودارلار.  کؤلگه‌ده  دوزلاییب  قورساغین  قویون  قاباقدان 
گون گرک دَیميیه، گون دَیسه جیریلار. دامدا، آلاچیخدا گون 
دوزونان  داش  کؤلگه‌ده  گرک  قورودارلار.  یئرده  دوشمهی‌ن 

قورویا، موادین گؤتوره، یئتیشه. 

4ـ دویو )بیر فنجان(

5ـ کیشمیش. 6ـ بوغدا.  7ـ میخک, هل و قولونجان بونلار 
گرک دیری اولا دارتیلمایا.  8ـ دادلی مایانا.   9ـ دوز، قند، 

زَی )زاج سفید(

آچيقلاما

دوزون  ایسلادیب،  قورساغي  قورودولموش  قاباجادان 
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اولماز(  )تزه‌سی  ایسلانار  ده  هم  گئدر،  دوزو  هم  یووارلار. 
اوندان سونرا اونو قویارلار آغ توربانین ایچینه، سونرا میخهی‌ی، 
دئییل.  اؤنملی  دا  اولماسا  قولونجان  اولسا  هئلی،  دارچینی، 
بونلارین ‌دا دارتیلمامیشین بیر خیردا توربایا توکوب قویارلار 
بؤیوک توربانین ایچینه. سونرا بیر فنجان دویونو بیر ده اولسا 
دادلی مایانا، اولماسادا هئچ، اونلاري بیر توربایا تؤکوب قویارلار 
قویارلار  باغلاییب  آغزینی  اونوندا  ایچینه،  توربانین  بؤیوک 
بارداغا، آیرانین ایچینه بیر آز دا داش دوز، آزجا دا »زَی« بیر 
حبه‌ده قند آتارلار آیرانین ایچینه، بیر گوندن بیر هفتهی‌ه قدر 
قالسا یئتیشر. اوندان پئندیر چالارلار. اونو دا توتان آدام گرک 
اولار، هر زاماندا  ایشلتمک  اولا یوخسا گلمز. نئچه آی  تمیز 
توتوب  آیرانی  قاتیق  یادا  سویو  پنیر  آز  بیر  اولسا،  آز  سویو 

تؤکرلر ایچینه. 
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